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(1) Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ 



II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2015/813 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 26ης Μαΐου 2015 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 204/2011 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της 
κατάστασης στη Λιβύη 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 215, 

Έχοντας υπόψη την απόφαση 2011/137/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 28ης Φεβρουαρίου 2011, σχετικά με περιοριστικά 
μέτρα λόγω της κατάστασης στη Λιβύη (1), 

Έχοντας υπόψη την κοινή πρόταση της Ύπατης Εκπροσώπου της Ένωσης για Θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής 
Ασφαλείας και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (EE) αριθ. 204/2011 του Συμβουλίου (2) θέτει σε εφαρμογή τα μέτρα που προβλέπονται στην απόφαση 
2011/137/ΚΕΠΠΑ. 

(2)  Στις 27 Μαρτίου 2015, το Συμβούλιο Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών εξέδωσε την ΑΣΑΗΕ 2213 (2015), η οποία 
προβλέπει, μεταξύ άλλων, ορισμένες τροποποιήσεις στα κριτήρια για την καταχώριση στον κατάλογο όσον αφορά τους 
ταξιδιωτικούς περιορισμούς και τα μέτρα δέσμευσης περιουσιακών στοιχείων. 

(3)  Η επιτροπή του Συμβουλίου Ασφαλείας που συγκροτήθηκε δυνάμει της ΑΣΑΗΕ 1970 (2011) επικαιροποίησε τον 
κατάλογο των προσώπων και οντοτήτων που υπόκεινται σε ταξιδιωτικούς περιορισμούς και σε δέσμευση των 
περιουσιακών στοιχείων, προσδιορίζοντας, μεταξύ άλλων τις πληροφορίες που αφορούν τις οντότητες των οποίων τα 
κεφάλαια, που δεσμεύτηκαν στις 16 Σεπτεμβρίου 2011, παραμένουν δεσμευμένα. 

(4)  Στις 26 Μαΐου 2015, η απόφαση 2011/137/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου τροποποιήθηκε με την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 
2015/818 (3), ώστε να τεθούν σε εφαρμογή τα μέτρα που θεσπίστηκαν με την («ΑΣΑΗΕ») 2213 (2015) και για να θέσει 
σε εφαρμογή τα μέτρα δέσμευσης περιουσιακών στοιχείων, όπως καθορίζεται στην απόφαση 2213 (2015) ΣΑΗΕ και για 
άλλα πρόσωπα και οντότητες που δεν καλύπτονται από τα παραρτήματα Ι, ΙΙΙ ή VII της απόφασης 2011/137/ΚΕΠΠΑ. 
Επιπλέον, το Συμβούλιο τροποποίησε επίσης τα κριτήρια για την εφαρμογή των ταξιδιωτικών περιορισμών και της 
δέσμευσης περιουσιακών στοιχείων σε πρόσωπα, οντότητες και φορείς που απαριθμούνται στα παραρτήματα ΙΙ και IV 
της απόφασης 2011/137/ΚΕΠΠΑ, σύμφωνα με τις διευκρινίσεις που περιλαμβάνονται στις αιτιολογικές σκέψεις 7-12 
της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2015/818 στην απόφαση του Συμβουλίου. 

(5)  Το μέτρο αυτό εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και, επομένως, 
για να διασφαλιστεί κυρίως η ομοιόμορφη εφαρμογή του από τους οικονομικούς φορείς όλων των κρατών μελών, 
απαιτείται κανονιστική πράξη στο επίπεδο της Ένωσης για την εκτέλεσή του. 

(6)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 204/2011 θα πρέπει κατά συνέπεια να τροποποιηθεί αναλόγως, 
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(1) ΕΕ L 58 της 3.3.2011, σ. 53. 
(2) Κανονισμός (EE) αριθ. 204/2011 του Συμβουλίου, της 2ας Μαρτίου 2011, σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Λιβύη 

(ΕΕ L 58 της 3.3.2011, σ. 1). 
(3) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2015/818 του Συμβουλίου, της 26 Μαΐου 2015, για την τροποποίηση της απόφασης 2011/137/ΚΕΠΠΑ σχετικά με 

περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Λιβύη. (βλέπε σελίδα 13 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας). 



ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 204/2011 τροποποιείται ως εξής:  

1) Στο άρθρο 5, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4. Όλα τα κεφάλαια και οι οικονομικοί πόροι οι οποίοι, στις 16 Σεπτεμβρίου 2011, ανήκαν, ή βρίσκονταν στην κατοχή 
ή υπό τον έλεγχο των οντοτήτων που απαριθμούνται στο παράρτημα VI και ήταν εγκατεστημένες εκτός της Λιβύης εκείνη 
την ημερομηνία, παραμένουν δεσμευμένα.»  

2) Το άρθρο 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 6 

1. Το παράρτημα ΙΙ περιλαμβάνει τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, τις οντότητες και τους οργανισμούς που καθορίζονται 
από το Συμβούλιο Ασφαλείας του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών ή από την επιτροπή κυρώσεων σύμφωνα με την 
παράγραφο 22 της ΑΣΑΗΕ 1970 (2011), τις παραγράφους 19, 22 ή 23 της ΑΣΑΗΕ 1973 (2011), την παράγραφο 4 της 
ΑΣΑΗΕ 2174 (2014) ή την παράγραφο 11 της ΑΣΑΗΕ 2213 (2015). 

2. Το παράρτημα ΙΙΙ περιλαμβάνει τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, τις οντότητες και τους οργανισμούς που δεν 
καλύπτονται από το παράρτημα ΙΙ και που: 

α)  εμπλέκονται ή συνεργούν στην έκδοση διαταγής, τον έλεγχο ή την καθ' οιονδήποτε άλλο τρόπο καθοδήγηση της 
διάπραξης σοβαρών παραβιάσεων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Λιβύη, μεταξύ άλλων μέσω της εμπλοκής ή της 
συνέργειάς τους στον σχεδιασμό, την έκδοση εντολής, την έκδοση διαταγής ή τη διάπραξη επιθέσεων, περιλαμβανομένων 
των εναέριων βομβαρδισμών, κατά παράβαση του διεθνούς δικαίου, σε βάρος άμαχου πληθυσμού ή εγκαταστάσεων· 

β)  έχουν παραβιάσει ή έχουν συνεργήσει στην παραβίαση των διατάξεων της ΑΣΑΗΕ 1970 (2011), της ΑΣΑΗΕ 1973 
(2011) ή του παρόντος κανονισμού· 

γ)  έχει διαπιστωθεί ότι εμπλέκονταν στις κατασταλτικές πολιτικές του προηγούμενου καθεστώτος του Μουαμάρ Καντάφι 
στη Λιβύη, ή είχαν άλλη διασύνδεση με το εν λόγω καθεστώς, και οι οποίοι θέτουν σε διαρκή κίνδυνο την ειρήνη, τη 
σταθερότητα ή την ασφάλεια της Λιβύης, ή την επιτυχή ολοκλήρωση της πολιτικής μετάβασης στη Λιβύη· 

δ)  επιδίδονται ή παρέχουν υποστήριξη σε πράξεις που είτε απειλούν την ειρήνη, την ασφάλεια ή τη σταθερότητα της Λιβύης 
είτε εμποδίζουν ή υπονομεύουν την επιτυχή ολοκλήρωση της πολιτικής μετάβασης της Λιβύης, μεταξύ άλλων: 

i)  με τον σχεδιασμό, την καθοδήγηση ή την τέλεση πράξεων στη Λιβύη που παραβιάζουν το ισχύον διεθνές δίκαιο 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων ή το διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο, ή πράξεων που συνιστούν παραβίαση των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στην Λιβύη· 

ii)  με επιθέσεις εναντίον αεροπορικών, χερσαίων ή θαλάσσιων λιμένων στη Λιβύη, εναντίον θεσμών ή εγκαταστάσεων του 
λιβυκού κράτους ή εναντίον ξένων αποστολών στη Λιβύη· 

iii)  με την παροχή στήριξης σε ένοπλες ομάδες ή εγκληματικά δίκτυα, μεταξύ άλλων μέσω της παράνομης εκμετάλλευσης 
αργού πετρελαίου ή άλλων φυσικών πόρων στη Λιβύη, 

iv)  με απειλές ή εξαναγκασμό των χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων του λιβυκού κράτους και της Libyan National Oil 
Company, ή διάπραξη οποιασδήποτε ενέργειας που μπορεί να οδηγήσει ή να έχει ως αποτέλεσμα την υπεξαίρεση 
λιβυκών κρατικών κεφαλαίων· 

v)  με παραβίαση, ή συνδρομή στην αποφυγή των κυρώσεων, των διατάξεων του εμπάργκο όπλων στη Λιβύη που 
επέβαλαν η απόφαση 1970 (2011) και το άρθρο 1 του εν λόγω κανονισμού· ή 

vi)  με πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που ενεργούν για λογαριασμό ή εξ ονόματος ή υπό την εποπτεία οποιουδήποτε εκ 
των ανωτέρω ή με οντότητες ή οργανισμούς που ανήκουν ή ελέγχονται από αυτούς ή από πρόσωπα, οντότητες ή 
οργανισμούς που απαριθμούνται στο παράρτημα ΙΙ ή ΙΙΙ, ή. 

ε)  κατέχουν ή ελέγχουν λιβυκά κρατικά κεφάλαια που υπεξαιρέθηκαν κατά τη διάρκεια του προηγούμενου καθεστώτος του 
Μουαμάρ Καντάφι στη Λιβύη, τα οποία θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν για να απειλήσουν την ειρήνη, τη 
σταθερότητα ή την ασφάλεια της Λιβύης ή για να παρεμποδίσουν ή να υπονομεύσουν την επιτυχή ολοκλήρωση της 
πολιτικής μετάβασης της χώρας. 

3. Τα παραρτήματα II και III περιλαμβάνουν τους λόγους εγγραφής των καταχωρούμενων προσώπων, οντοτήτων και 
οργανισμών, όπως ορίζονται από το Συμβούλιο Ασφαλείας ή την επιτροπή κυρώσεων για το παράρτημα II. 
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4. Τα παραρτήματα II και III περιλαμβάνουν επίσης, όπου είναι διαθέσιμες, τις πληροφορίες που είναι απαραίτητες για 
την αναγνώριση των εν λόγω φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων και οργανισμών, όπως ορίζει το Συμβούλιο 
Ασφαλείας ή η επιτροπή κυρώσεων για το Παράρτημα ΙΙ. Όσον αφορά τα φυσικά πρόσωπα, οι πληροφορίες αυτές μπορούν 
να περιλαμβάνουν τα ονόματα, συμπεριλαμβανομένων των ψευδωνύμων, την ημερομηνία και τον τόπο γέννησης, την 
ιθαγένεια, τον αριθμό διαβατηρίου και δελτίου ταυτότητας, το φύλο, τη διεύθυνση εφόσον είναι γνωστή και τα καθήκοντα ή 
το επάγγελμα. Όσον αφορά τα νομικά πρόσωπα, τις οντότητες και τους φορείς, στις πληροφορίες αυτές μπορούν να 
περιλαμβάνονται η επωνυμία, ο τόπος και η ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο, ο αριθμός μητρώου και ο τόπος 
εγκατάστασης. Το παράρτημα II περιλαμβάνει επίσης την ημερομηνία καταχώρησής τους από το Συμβούλιο Ασφαλείας ή 
την επιτροπή κυρώσεων. 

5. Το παράρτημα VI περιλαμβάνει τους λόγους της καταχώρισης για τα πρόσωπα, τις οντότητες και τους φορείς που 
περιλαμβάνονται στο άρθρο 5 παράγραφος 4 του παρόντος κανονισμού, όπως αναφέρονται από το Συμβούλιο Ασφαλείας ή 
την Επιτροπή Κυρώσεων.».  

3) Στο άρθρο 16 παράγραφος 1, η φράση «παράρτημα II» αντικαθίσταται με τη φράση «παραρτήματα II ή VI». 

Άρθρο 2 

Το παράρτημα του παρόντος κανονισμού προστίθεται ως παράρτημα VI στον κανονισμό 204/2011. 

Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 26 Μαΐου 2015. 

Για το Συμβούλιο 

Η Πρόεδρος 
F. MOGHERINI  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI 

Κατάλογος προσώπων, οντοτήτων ή φορέων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 4 

1.  Όνομα: LIBYAN INVESTMENT AUTHORITY 

Γνωστή και ως.: Libyan Foreign Investment Company (LFIC) Γνωστή και ως.: αα Διεύθυνση: 1 Fateh Tower Office 
No. 99, 22nd Floor, Borgaida Street, Tripoli, 1103 Λιβύη, Ημερομηνία καταχώρισης: 17 Μαρτίου 2011 Άλλες 
πληροφορίες: Έχει καταχωριστεί δυνάμει της παραγράφου 17 της απόφασης 1973, όπως έχει τροποποιηθεί στις 
16 Σεπτεμβρίου δυνάμει της παραγράφου 15 της απόφασης 2009. 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 

Υπό τον έλεγχο του Muammar Qadhafi και της οικογένειάς του και πιθανή πηγή χρηματοδότησης του καθεστώτος του. 

2.  Όνομα: LIBYAN AFRICA INVESTMENT PORTFOLIO 

Γνωστή και ως.: αα Γνωστή και ως: αα Διεύθυνση: Jamahiriya Street, LAP Building, PO Box 91330, Tripoli, Λιβύη 
Ημερομηνία καταχώρισης: 17 Μαρτίου 2011 Άλλες πληροφορίες: Έχει καταχωριστεί δυνάμει της παραγράφου 17 της 
απόφασης 1973, όπως έχει τροποποιηθεί στις 16 Σεπτεμβρίου δυνάμει της παραγράφου 15 της απόφασης 2009. 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 

Υπό τον έλεγχο του Muammar Qadhafi και της οικογένειάς του και πιθανή πηγή χρηματοδότησης του καθεστώτος του.»  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (EE) 2015/814 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 26ης Μαΐου 2015 

για την εφαρμογή του άρθρου 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 204/2011 σχετικά με 
περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Λιβύη 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΈΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 204/2011 του Συμβουλίου, της 2ας Μαρτίου 2011, σχετικά με περιοριστικά μέτρα 
λόγω της κατάστασης στη Λιβύη (1), και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 2 Μαρτίου 2011, το Συμβούλιο εξέδωσε τον κανονισμό (ΕE) αριθ. 204/2011. 

(2)  Η Επιτροπή του Συμβουλίου Ασφαλείας που έχει θεσπιστεί δυνάμει της απόφασης (ΑΣΑΗΕ) 1970 (2011) που αφορά 
την Λιβύη ενημέρωσε τον κατάλογο των προσώπων και οντοτήτων που υπόκεινται σε ταξιδιωτικούς περιορισμούς και 
μέτρα δέσμευσης περιουσιακών στοιχείων. 

(3)  Συνεπώς, ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 204/2011 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα II του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 204/2011 αντικαθίσταται από το παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 26 Μαΐου 2015. 

Για το Συμβούλιο 

Η Πρόεδρος 
F. MOGHERINI  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Κατάλογος των φυσικών και νομικών προσώπων, οντοτήτων και οργανισμών που αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 

Α.  Πρόσωπα 

6.  Ονοματεπώνυμο: ABU ZAYD UMAR DORDA 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: α) Αξίωμα: Διευθυντής Οργανισμού Εξωτερικής Ασφάλειας. β) Επικεφαλής της υπηρεσίας 
εξωτερικών πληροφοριών. ΗΜΕΡ/ΝΙΑ ΓΕΝ.: δεν υπάρχει Ημερ. γέννησης: δεν υπάρχει Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: δεν 
υπάρχει Ελάχιστα βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει Αριθ. διαβατηρίου: δεν υπάρχει Εθνικός 
αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: Λιβύη ((Εικαζόμενη κατάσταση/παραμονή: υπό κράτηση στη Λιβύη)) 
Ημερομηνία καταχώρησης: 26 Φεβρ. 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με την 
παράγραφο 15 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση). Καταχωρίστηκε στον κατάλογο στις 17 Μαρτίου 2011 
σύμφωνα με την παράγραφο 17 της απόφασης 1970 (δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 

Καθεστωτικός. Επικεφαλής της υπηρεσίας εξωτερικών πληροφοριών. 

7.  Ονοματεπώνυμο: ABU BAKR YUNIS JABIR 

Τίτλος: Υποστράτηγος Ονομασία: Αξίωμα: Υπουργός Άμυνας. ΗΜΕΡ/ΝΙΑ ΓΕΝ.: 1952 Τόπος γέννησης: Jalo, Λιβύη 
Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Ελάχιστα βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει Αριθ. 
διαβατηρίου: δεν υπάρχει Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: δεν υπάρχει Ημερομηνία 
καταχώρισης: 26 Φεβρ. 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με την παράγραφο 15 της 
απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση). Καταχωρίστηκε στον κατάλογο στις 17 Μαρτίου 2011 σύμφωνα με την 
παράγραφο 17 της απόφασης 1970 (δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). Εικαζόμενη κατάσταση/παραμονή: θανών. 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 

Γενική ευθύνη για τις πράξεις των ενόπλων δυνάμεων. 

8.  Ονοματεπώνυμο: MATUQ MOHAMMED MATUQ 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: Αξίωμα: Γραμματέας επιχειρήσεων κοινής ωφελείας Ημερομηνία γέννησης: 1956 Τόπος 
γέννησης: Khoms, Λιβύη Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Ελάχιστα βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: 
δεν υπάρχει Αριθ. διαβατηρίου: δεν υπάρχει Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: δεν υπάρχει 
Ημερομηνία καταχώρισης: 26 Φεβρ. 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με την 
παράγραφο 15 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση). Καταχωρίστηκε στον κατάλογο στις 17 Μαρτίου 2011 
σύμφωνα με την παράγραφο 17 της απόφασης 1970 (δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). Εικαζόμενη 
κατάσταση/παραμονή: Άγνωστη, εικάζεται ότι έχει συλληφθεί. 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 

Υψηλόβαθμο μέλος του καθεστώτος. Εμπλεκόμενος στις επαναστατικές επιτροπές. Ιστορικό συμμετοχής σε καταστολή 
αντιφρονούντων και βιαιοπραγίες. 

9.  Ονοματεπώνυμο: AISHA MUAMMAR MUHAMMED ABU MINYAR QADHAFI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: δεν υπάρχει Ημερ. γέννησης: 1978 Τόπος γέννησης: Τρίπολι, Λιβύη Λίαν βέβαιο 
παρωνύμιο: Aisha Muhammed Abdul Salam (αριθμός διαβατηρίου: 215215) Ελάχιστα βέβαιο παρωνύμιο: δεν 
υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει Αριθ. διαβατηρίου: 428720 Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: 
Σουλτανάτο του Ομάν (Εικαζόμενη κατάσταση/παραμονή: Σουλτανάτο του Ομάν) Ημερομηνία καταχώρισης: 26 Φεβρ. 
2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με τις παραγράφους 15 και 17 της απόφασης 1970 
(ταξιδιωτική απαγόρευση, δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 

Στενή σχέση με το καθεστώς. Ταξίδευε κατά παράβαση της παραγράφου 15 της απόφασης 1970, όπως περιγράφεται από 
την ειδική ομάδα εμπειρογνωμόνων για τη Λιβύη, στην ενδιάμεση έκθεσή της του 2013. 

10.  Ονοματεπώνυμο: HANNIBAL MUAMMAR QADHAFI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: δεν υπάρχει Ημερ. γέννησης: 20 Σεπτ. 1975 Τόπος γέννησης: Τρίπολι, Λιβύη Λίαν 
βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Ελάχιστα βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει Αριθ. διαβατηρίου: 
Β/002210 Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: Αλγερία (Εικαζόμενη κατάσταση/παραμονή: 
Αλγερία) Ημερομηνία καταχώρισης: 26 Φεβρ. 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με 
τις παραγράφους 15 και 17 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση, δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). 
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Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Στενή σχέση με το καθεστώς. 

11.  Ονοματεπώνυμο: KHAMIS MUAMMAR QADHAFI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: δεν υπάρχει Ημερ. γέννησης: 1978 Τόπος γέννησης: Τρίπολι, Λιβύη Λίαν βέβαιο 
παρωνύμιο: δεν υπάρχει Ελάχιστα βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει Αριθ. διαβατηρίου: δεν 
υπάρχει Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: δεν υπάρχει Ημερομηνία καταχώρισης: 26 Φεβρ. 
2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με τις παραγράφους 15 και 17 της απόφασης 1970 
(ταξιδιωτική απαγόρευση, δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). Εικαζόμενη κατάσταση/παραμονή: θανών. 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Στενή σχέση με το καθεστώς. Διοίκηση στρατιωτικών μονάδων εμπλεκόμενων στην καταστολή διαδηλώσεων. 

12.  Ονοματεπώνυμο: MOHAMMED MUAMMAR QADHAFI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: δεν υπάρχει Ημερ. γέννησης: 1970 Τόπος γέννησης: Τρίπολι, Λιβύη Λίαν βέβαιο 
παρωνύμιο: δεν υπάρχει Ελάχιστα βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει Αριθ. διαβατηρίου: δεν 
υπάρχει Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: Σουλτανάτο του Ομάν (Εικαζόμενη 
κατάσταση/παραμονή: Σουλτανάτο του Ομάν) Ημερομηνία καταχώρισης: 26 Φεβρ. 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχω­
ρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με τις παραγράφους 15 και 17 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση, δέσμευση 
περιουσιακών στοιχείων). 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Στενή σχέση με το καθεστώς. 

13.  Ονοματεπώνυμο: MUAMMAR MOHAMMED ABU MINYAR QADHAFI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: Αρχηγός της Επανάστασης, Ύπατος Διοικητής των Ενόπλων Δυνάμεων Ημερ. γέννησης: 
1942 Τόπος γέννησης: Σύρτη, Λιβύη Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Ελάχιστα βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει 
Ιθαγένεια: δεν υπάρχει Αριθ. διαβατηρίου: δεν υπάρχει Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: δεν 
υπάρχει Ημερομηνία καταχώρισης: 26 Φεβρ. 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε από τον ΟΗΕ σύμφωνα με τις 
παραγράφους 15 και 17 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση, δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). Εικαζόμενη 
κατάσταση/παραμονή: θανών. 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Υπεύθυνος για τη διαταγή καταστολής διαδηλώσεων, παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων. 

14.  Ονοματεπώνυμο: MUTASSIM QADHAFI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: Σύμβουλος Εθνικής Ασφάλειας Ημερ. γέννησης: 1976 Τόπος γέννησης: Τρίπολι, Λιβύη 
Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Ελάχιστα βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει Αριθ. 
διαβατηρίου: δεν υπάρχει Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: δεν υπάρχει Ημερομηνία 
καταχώρισης: 26 Φεβρ. 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με τις παραγράφους 15 
και 17 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση, δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). Εικαζόμενη κατάσταση/ 
παραμονή: θανών. 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Στενή σχέση με το καθεστώς. 

15.  Ονοματεπώνυμο: SAADI QADHAFI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: Διοικητής των Ειδικών Δυνάμεων Ημερ. γέννησης: α) 27 Μαΐου 1973 β) 1 Ιαν. 1975 
Τόπος γέννησης: Τρίπολι, Λιβύη Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Ελάχιστα βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει 
Ιθαγένεια: δεν υπάρχει Αριθ. διαβατηρίου: α) 014797 β) 524521 Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει 
Διεύθυνση: Λιβύη (υπό κράτηση) Ημερομηνία καταχώρισης: 26 Φεβρ. 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον 
κατάλογο σύμφωνα με την παράγραφο 15 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση). Καταχωρίστηκε στον κατάλογο 
στις 17 Μαρτίου 2011 σύμφωνα με την παράγραφο 17 της απόφασης 1970 (δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Στενή σχέση με το καθεστώς. Διοίκηση στρατιωτικών μονάδων εμπλεκόμενων στην καταστολή διαδηλώσεων. 

16.  Ονοματεπώνυμο: SAIF AL-ARAB QADHAFI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: δεν υπάρχει Ημερ. γέννησης: 1982 Τόπος γέννησης: Τρίπολι, Λιβύη Λίαν βέβαιο 
παρωνύμιο: δεν υπάρχει Ελάχιστα βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει Αριθ. διαβατηρίου: δεν 
υπάρχει Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: δεν υπάρχει Ημερομηνία καταχώρισης: 26 Φεβρ. 
2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με την παράγραφο 15 της απόφασης 1970 
(ταξιδιωτική απαγόρευση). Καταχωρίστηκε στον κατάλογο στις 17 Μαρτίου 2011 σύμφωνα με την παράγραφο 17 της 
απόφασης 1970 (δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). Εικαζόμενη κατάσταση/παραμονή: θανών. 
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Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Στενή σχέση με το καθεστώς. 

17.  Ονοματεπώνυμο: SAIF AL-ISLAM QADHAFI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: Διευθυντής, Ίδρυμα Qadhafi Ημερ. γέννησης: 25 Ιουν. 1972 Τόπος γέννησης: Τρίπολι, 
Λιβύη Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Ελάχιστα βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει Αριθ. 
διαβατηρίου: Β014995 Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: Λιβύη (Εικαζόμενη 
κατάσταση/παραμονή: υπό κράτηση στη Λιβύη) Ημερομηνία καταχώρισης: 26 Φεβρ. 2011 Άλλες πληροφορίες: 
Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με τις παραγράφους 15 και 17 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση, 
δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Στενή σχέση με το καθεστώς. Εμπρηστικές δημόσιες δηλώσεις που ενθάρρυναν τη βία κατά των διαδηλωτών. 

18.  Ονοματεπώνυμο: 1: ABDULLAH AL-SENUSSI 

Τίτλος: Συνταγματάρχης Ονομασία: Διευθυντής στρατιωτικών υπηρεσιών ασφάλειας Ημερ. γέννησης: 1949 Τόπος 
γέννησης: Σουδάν Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: α) Abdoullah Ould Ahmed (Αριθμός διαβατηρίου: B0515260· Ημερ. 
γέννησης: 1948· Τόπος γέννησης: Anefif (Kidal), Μάλι· ημερομηνία έκδοσης: 10 Ιαν. 2012· τόπος έκδοσης: Bamako, 
Μάλι· ημερομηνία λήξης: 10 Ιαν. 2017) β) Abdoullah Ould Ahmed (αριθμός ταυτότητας Μάλι 073/SPICRE· τόπος 
γέννησης: Anefif, Μάλι· ημερομηνία έκδοσης: 6 Δεκ. 2011· τόπος έκδοσης: Essouck, Μάλι) Ελάχιστα βέβαιο 
παρωνύμιο: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει Αριθ. διαβατηρίου: δεν υπάρχει Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν 
υπάρχει Διεύθυνση: Λιβύη (Εικαζόμενη κατάσταση/παραμονή: υπό κράτηση στη Λιβύη) Ημερομηνία καταχώρισης: 
26 Φεβρ. 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με την παράγραφο 15 της απόφασης 
1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση). Καταχωρίστηκε στον κατάλογο στις 17 Μαρτίου 2011 σύμφωνα με την παράγραφο 17 
της απόφασης 1970 (δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Συμμετοχή της Στρατιωτικής Υπηρεσίας Πληροφοριών στην καταστολή διαδηλώσεων. Στο ιστορικό του περιλαμβάνονται 
υποψίες εμπλοκής στη σφαγή των φυλακών Abu Selim. Έχει καταδικαστεί ερήμην για τη βομβιστική επίθεση στην πτήση 
της UTA. Γαμπρός του Muammar Qadhafi. 

19.  Ονοματεπώνυμο: SAFIA FARKASH AL-BARASSI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: δεν υπάρχει Ημερ. γέννησης: Περίπου 1952 Τόπος γέννησης: Al Bayda, Λιβύη Λίαν 
βέβαιο παρωνύμιο: Safia Farkash Mohammed Al-Hadad, γεννηθείσα στις 1 Ιανουαρίου. 1953 (διαβατήριο Ομάν 
αριθ. 03825239) Ελάχιστα βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει Αριθ. διαβατηρίου: 03825239 
Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: Σουλτανάτο του Ομάν Ημερομηνία καταχώρισης: 24 Ιουν. 
2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με την παράγραφο 15 της απόφασης 1970 και την 
παράγραφο 19 της απόφασης 1973 (ταξιδιωτική απαγόρευση, δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Αξιοσημείωτος προσωπικός πλούτος που θα μπορούσε να χρησιμοποιηθεί υπέρ του καθεστώτος. Η αδελφή της Fatima 
FARKASH είναι σύζυγος του ABDALLAH SANUSSI, επικεφαλής της υπηρεσίας στρατιωτικών πληροφοριών της Λιβύης. 

20.  Ονοματεπώνυμο: ABDELHAFIZ ZLITNI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: α) Υπουργός Σχεδιασμού και Οικονομικών της κυβέρνησης του συνταγματάρχη Qadhafi. 
β) Γραμματέας της Γενικής Λαϊκής Επιτροπής Οικονομικών και Σχεδιασμού γ) Προσωρινός επικεφαλής της Κεντρικής 
Τράπεζας της Λιβύης Ημερ. γέννησης: 1935 Τόπος γέννησης: δεν υπάρχει Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει 
Ελάχιστα βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει Αριθ. διαβατηρίου: δεν υπάρχει Εθνικός αριθμός 
ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: δεν υπάρχει Ημερομηνία καταχώρισης: 24 Ιουν. 2011 Άλλες πληροφορίες: 
Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με την παράγραφο 15 της απόφασης 1970 και την παράγραφο 19 της απόφασης 
1973 (ταξιδιωτική απαγόρευση, δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Εμπλέκεται σε πράξεις βίας κατά διαδηλωτών. Γραμματέας της Γενικής Λαϊκής Επιτροπής Οικονομικών και Σχεδιασμού. Ο 
Zltini επί του παρόντος εκτελεί χρέη προσωρινού επικεφαλής της Κεντρικής Τράπεζας της Λιβύης. Στο παρελθόν διετέλεσε 
Πρόεδρος της Εθνικής Εταιρείας Πετρελαίου. Σύμφωνα με τις πληροφορίες που διαθέτουμε, επί του παρόντος καταβάλλει 
προσπάθειες για να συγκεντρώσει κεφάλαια υπέρ του καθεστώτος για την αποκατάσταση των αποθεματικών της Κεντρικής 
Τράπεζας τα οποία έχουν ήδη δαπανηθεί για τη συντήρηση της τρέχουσας στρατιωτικής εκστρατείας.»  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2015/815 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 19ης Μαΐου 2015 

για την καταχώριση ονομασίας στο μητρώο προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης και 
προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων [Pastel de Chaves (ΠΓΕ)] 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
21ης Νοεμβρίου 2012, για τα συστήματα ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και τροφίμων (1), και ιδίως το άρθρο 52 
παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Σύμφωνα με το άρθρο 50 παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, η αίτηση για την 
καταχώριση της ονομασίας «Pastel de Chaves» που υπέβαλε η Πορτογαλία, δημοσιεύθηκε στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (2). 

(2)  Δεδομένου ότι δεν έχει κοινοποιηθεί καμία δήλωση ένστασης στην Επιτροπή, βάσει του άρθρου 51 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1151/2012, η ονομασία «Pastel de Chaves» πρέπει να καταχωρισθεί, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Καταχωρίζεται η ονομασία «Pastel de Chaves» (ΠΓΕ). 

Η ονομασία που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο αφορά προϊόν της κλάσης 2.3. Προϊόντα αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής, 
ζαχαρώδη παρασκευάσματα ή προϊόντα μπισκοτοποιίας του παραρτήματος XI του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 668/2014 της Επιτροπής (3). 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 19 Μαΐου 2015. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Phil HOGAN 

Μέλος της Επιτροπής  
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(1) ΕΕ L 343 της 14.12.2012, σ. 1. 
(2) ΕΕ C 461 της 20.12.2014, σ. 46. 
(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 668/2014 της Επιτροπής, της 13ης Ιουνίου 2014, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τα συστήματα ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και τροφίμων 
(ΕΕ L 179 της 19.6.2014, σ. 36). 



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2015/816 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 22ας Μαΐου 2015 

για την έγκριση μη ήσσονος σημασίας τροποποίησης των προδιαγραφών ονομασίας καταχωρισμένης στο 
μητρώο προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης και προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων 

[Canard à foie gras du Sud-Ouest (Chalosse, Gascogne, Gers, Landes, Périgord, Quercy) (ΠΓΕ)] 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
21ης Νοεμβρίου 2012, για τα συστήματα ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και τροφίμων (1), και ιδίως το άρθρο 52 
παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Σύμφωνα με το άρθρο 53 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, η Επιτροπή εξέτασε την 
αίτηση της Γαλλίας για την έγκριση τροποποίησης των προδιαγραφών της προστατευόμενης γεωγραφικής ένδειξης 
«Canard à foie gras du Sud-Ouest (Chalosse, Gascogne, Gers, Landes, Périgord, Quercy)», η οποία καταχωρίστηκε 
βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1338/2000 της Επιτροπής (2). 

(2)  Δεδομένου ότι η εν λόγω τροποποίηση δεν είναι ήσσονος σημασίας κατά την έννοια του άρθρου 53 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, η Επιτροπή δημοσίευσε την αίτηση τροποποίησης, κατ' εφαρμογή του άρθρου 50 
παράγραφος 2 στοιχείο α) του εν λόγω κανονισμού, στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης (3). 

(3)  Δεδομένου ότι δεν έχει κοινοποιηθεί στην Επιτροπή καμία δήλωση ένστασης βάσει του άρθρου 51 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1151/2012, η τροποποίηση των προδιαγραφών πρέπει να εγκριθεί, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Εγκρίνεται η τροποποίηση των προδιαγραφών η οποία έχει δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
αφορά την ονομασία «Canard à foie gras du Sud-Ouest (Chalosse, Gascogne, Gers, Landes, Périgord, Quercy)» (ΠΓΕ). 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 22 Μαΐου 2015. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Phil HOGAN 

Μέλος της Επιτροπής  
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(1) ΕΕ L 343 της 14.12.2012, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1338/2000 της Επιτροπής, της 26ης Ιουνίου 2000, για τη συμπλήρωση του παραρτήματος του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 2400/96 σχετικά με την εγγραφή ορισμένων ονομασιών στο μητρώο προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης και προστατευόμενων 
γεωγραφικών ενδείξεων που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 του Συμβουλίου περί προστασίας των γεωγραφικών ενδείξεων 
και των ονομασιών προέλευσης των γεωργικών προϊόντων και των τροφίμων (ΕΕ L 154 της 27.6.2000, σ. 5). 

(3) ΕΕ C 11 της 15.1.2015, σ. 24. 



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2015/817 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 26ης Μαΐου 2015 

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων 
οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2013, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) 
αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου (1), 

Έχοντας υπόψη τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 543/2011 της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2011, για τη θέσπιση 
λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου όσον αφορά τους τομείς των 
οπωροκηπευτικών και των μεταποιημένων οπωροκηπευτικών (2), και ιδίως το άρθρο 136 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 543/2011 προβλέπει, κατ' εφαρμογή των αποτελεσμάτων των πολυμερών 
εμπορικών διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης, τα κριτήρια για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' 
αποκοπή τιμών εισαγωγής από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημα XVI 
μέρος A του εν λόγω κανονισμού. 

(2)  Η κατ' αποκοπή τιμή εισαγωγής υπολογίζεται κάθε εργάσιμη ημέρα, σύμφωνα με το άρθρο 136 παράγραφος 1 του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011, λαμβανομένων υπόψη των ημερήσιων μεταβλητών στοιχείων. Συνεπώς, ο 
παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ' αποκοπή τιμές εισαγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 136 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011 
καθορίζονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 26 Μαΐου 2015. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Jerzy PLEWA 

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης  
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(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 671. 
(2) ΕΕ L 157 της 15.6.2011, σ. 1. 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Οι κατ' αποκοπή τιμές εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(ευρώ/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτων χωρών (1) Κατ' αποκοπή τιμή εισαγωγής 

0702 00 00 AL  64,0 

MA  99,2 

MK  89,9 

TR  87,9 

ZZ  85,3 

0707 00 05 AL  36,9 

MK  41,5 

TR  105,8 

ZZ  61,4 

0709 93 10 TR  123,9 

ZZ  123,9 

0805 10 20 EG  49,3 

MA  55,9 

ZA  61,0 

ZZ  55,4 

0805 50 10 BO  147,7 

BR  103,9 

MA  111,5 

TR  67,0 

ZA  178,1 

ZZ  121,6 

0808 10 80 AR  102,5 

BR  109,9 

CL  156,3 

NZ  155,6 

US  232,9 

UY  68,9 

ZA  118,0 

ZZ  134,9 

0809 29 00 US  413,6 

ZZ  413,6 

(1) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1106/2012 της Επιτροπής, της 27ης Νοεμβρίου 2012, για την εφαρ­
μογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 471/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τις κοινοτικές στατιστικές του εξωτερι­
κού εμπορίου με τις τρίτες χώρες, όσον αφορά την επικαιροποίηση της ονοματολογίας των χωρών και εδαφών (ΕΕ L 328 της 28.11.2012, 
σ. 7). Ο κωδικός «ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».  
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2015/818 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 26ης Μαΐου 2015 

για την τροποποίηση της απόφασης 2011/137/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της 
κατάστασης στη Λιβύη 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 29, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα, 

(1)  Στις 28 Φεβρουαρίου 2011, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 2011/137/ΚΕΠΠΑ (1). 

(2)  Το Συμβούλιο έχει έκτοτε επανειλημμένα εκφράσει σοβαρές ανησυχίες για την επιδείνωση της κατάστασης στη Λιβύη και 
ιδίως για τα εκτεταμένα φαινόμενα βίας και αστάθειας. 

(3)  Στις 27 Αυγούστου 2014, το Συμβούλιο Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών εξέδωσε την απόφαση (ΑΣΑΗΕ) 2174 
(2014), ακολουθώντας τις προηγούμενες αποφάσεις του σχετικά με τη Λιβύη μετά την ΑΣΑΗΕ 1970 (2011). Η 
απόφαση 2174 (2014) καταδικάζει τις συνεχιζόμενες εχθροπραξίες ένοπλων ομάδων και την προτροπή σε βίαιες 
ενέργειες στη Λιβύη και θεσπίζει περαιτέρω περιοριστικά μέτρα κατά προσώπων και οντοτήτων που εμπλέκονται ή 
παρέχουν στήριξη σε πράξεις οι οποίες απειλούν την ειρήνη, τη σταθερότητα ή την ασφάλεια της Λιβύης ή παρεμπο­
δίζουν ή υπονομεύουν την επιτυχή ολοκλήρωση της μεταπολίτευσης στη χώρα. 

(4)  Στις 6 Μαρτίου 2015, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2015/382 (2) παρατείνοντας την εφαρμογή των 
ταξιδιωτικών περιορισμών και των μέτρων δέσμευσης περιουσιακών στοιχείων προσώπων και οντοτήτων που περιλαμβά­
νονται στα παραρτήματα II και IV της απόφασης 2011/137/ΚΕΠΠΑ σε πρόσωπα και οντότητες που εμπλέκονται ή 
παρέχουν στήριξη σε πράξεις οι οποίες απειλούν την ειρήνη, τη σταθερότητα ή την ασφάλεια της Λιβύης ή παρεμπο­
δίζουν ή υπονομεύουν την επιτυχή ολοκλήρωση της μεταπολίτευσης στη χώρα. 

(5)  Στις 16 Μαρτίου 2015, το Συμβούλιο κατέληξε στο συμπέρασμα ότι η Λιβύη βρίσκεται ενώπιον δύο οδών. Υπενθύμισε 
ότι μόνο μια πολιτική λύση μπορεί να παράσχει βιώσιμες μελλοντικές προοπτικές και να συνεισφέρει στην ειρήνη και τη 
σταθερότητα στη Λιβύη και ανέφερε, μεταξύ άλλων, ότι είναι σημαντικό να μη σημειωθούν ενέργειες που ενδέχεται να 
οξύνουν τις υπάρχουσες διαιρέσεις. 

(6)  Το Συμβούλιο καταδίκασε επιπλέον τις ενέργειες κατά των εθνικών περιουσιακών στοιχείων, των χρηματοπιστωτικών 
ιδρυμάτων και των φυσικών πόρων της Λιβύης, οι οποίες ενέχουν τον κίνδυνο να στερηθεί ο λιβυκός λαός τα οφέλη της 
βιώσιμης ανάπτυξης της χώρας του. 

(7)  Στις 27 Μαρτίου 2015 το Συμβούλιο Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών εξέδωσε την απόφαση 2213 (2015) με την 
οποία προβλέπονται, μεταξύ άλλων, ορισμένες τροποποιήσεις των κριτηρίων καταχώρισης σε ό,τι αφορά τους ταξιδιω­
τικούς περιορισμούς και τα μέτρα δέσμευσης περιουσιακών στοιχείων. 

(8)  Η Επιτροπή του Συμβουλίου Ασφαλείας που συγκροτήθηκε δυνάμει της ΑΣΑΗΕ 1970 (2011) ενημέρωσε τον κατάλογο 
προσώπων και οντοτήτων που υπόκεινται σε ταξιδιωτικούς περιορισμούς και μέτρα δέσμευσης περιουσιακών στοιχείων. 

(9)  Τα κριτήρια για την εφαρμογή των ταξιδιωτικών περιορισμών και των μέτρων δέσμευσης περιουσιακών στοιχείων που 
προβλέπονται στην ΑΣΑΗΕ 2213 (2015) πρέπει επίσης να επεκταθούν σε ορισμένα πρόσωπα και οντότητες που δεν 
καλύπτονται από τα παραρτήματα I ή III της απόφασης 2011/137/ΚΕΠΠΑ. 

(10)  Απειλή κατά της ειρήνης, της σταθερότητας και της ασφάλειας της Λιβύης καθώς και της επιτυχούς ολοκλήρωσης της 
πολιτικής μετάβασής της, μεταξύ άλλων με την όξυνση των υφιστάμενων διαιρέσεων, εξακολουθούν να αποτελούν 
πρόσωπα και οντότητες που έχει διαπιστωθεί ότι εμπλέκονταν στις κατασταλτικές πολιτικές του τέως καθεστώτος του 
Μουαμάρ ΚΑΝΤΑΦΙ στη Λιβύη, ή είχαν άλλη διασύνδεση με το ίδιο καθεστώς, και δεδομένου ότι τα περισσότερα από τα 
εν λόγω πρόσωπα ή οντότητες δεν έχουν λογοδοτήσει για τις πράξεις τους. 
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(1) Απόφαση 2011/137/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 28ης Φεβρουαρίου 2011, σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Λιβύη 
(ΕΕ L 58 της 3.3.2011, σ. 53). 

(2) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2015/382 του Συμβουλίου, της 6ης Μαρτίου 2015, για την τροποποίηση της απόφασης 2011/137/ΚΕΠΠΑ σχετικά με 
περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Λιβύη (ΕΕ L 64 της 7.3.2015, σ. 38). 



(11)  Απειλή συνιστούν επίσης τα πρόσωπα και οι οντότητες που έχουν υπό την κυριότητά τους ή ελέγχουν λιβυκά κρατικά 
κεφάλαια που υπεξαιρέθησαν στη διάρκεια του τέως καθεστώτος του Μουαμάρ ΚΑΝΤΑΦΙ στη Λιβύη και τα οποία θα 
ήταν δυνατόν να χρησιμοποιηθούν για να απειλήσουν την ειρήνη, τη σταθερότητα ή την ασφάλεια της Λιβύης ή να 
παρεμποδίσουν ή να υπονομεύσουν την επιτυχή ολοκλήρωση της μεταπολίτευσης στη χώρα. 

(12)  Λόγω της σοβαρότητας της κατάστασης στη Λιβύη και λαμβάνοντας ιδίως υπόψη τους προαναφερόμενους κινδύνους, 
είναι σκόπιμο να τροποποιηθούν τα κριτήρια εφαρμογής των ταξιδιωτικών περιορισμών και των μέτρων δέσμευσης 
περιουσιακών στοιχείων προσώπων και οντοτήτων που κατονομάζονται στα παραρτήματα II και IV της απόφασης 
2011/137/ΚΕΠΠΑ. 

(13)  Συνεπώς θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως η απόφαση 2011/137/ΚΕΠΠΑ. 

(14)  Για την εφαρμογή ορισμένων εξ αυτών των τροποποιήσεων απαιτείται περαιτέρω δράση της Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ 

Άρθρο 1 

Η απόφαση 2011/137/ΚΕΠΠΑ τροποποιείται ως εξής:  

(1) Το άρθρο 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 5 

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα απαγόρευσης της εισόδου στο έδαφός τους ή της μέσω αυτού 
διέλευσης των προσώπων που καταχωρίζονται και υπόκεινται σε ταξιδιωτικούς περιορισμούς από το Συμβούλιο Ασφαλείας 
ή την επιτροπή σύμφωνα με την παράγραφο 22 της απόφασης 1970 (2011) του ΣΑΗΕ, την παράγραφο 23 της 
απόφασης 1973 (2011) του ΣΑΗΕ, την παράγραφο 4 της απόφασης 2174 (2014) του ΣΑΗΕ και την παράγραφο 11 της 
απόφασης 2213 (2015) του ΣΑΗΕ, όπως αναφέρονται στο παράρτημα Ι. 

2. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα απαραίτητα μέτρα για να εμποδίσουν την είσοδο στο έδαφός τους ή τη μέσω αυτού 
διέλευση προσώπων: 

α)  που εμπλέκονται ή συνεργούν στην έκδοση διαταγής, τον έλεγχο ή την καθ' οιονδήποτε άλλο τρόπο καθοδήγηση της 
διάπραξης σοβαρών παραβιάσεων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Λιβύη, μεταξύ άλλων μέσω της εμπλοκής ή της 
συνέργειάς τους στον σχεδιασμό, την εντολή, τη διαταγή ή τη διάπραξη επιθέσεων κατά παράβαση του διεθνούς 
δικαίου, συμπεριλαμβανομένων των εναέριων βομβαρδισμών, κατά άμαχου πληθυσμού και εγκαταστάσεων, ή που 
ενεργούν είτε για λογαριασμό είτε εξ ονόματος ή κατ' εντολή τους, 

β)  που έχει διαπιστωθεί ότι εμπλέκονταν στις κατασταλτικές πολιτικές του τέως καθεστώτος του Μουαμάρ ΚΑΝΤΑΦΙ στη 
Λιβύη, ή είχαν άλλη διασύνδεση με το ίδιο καθεστώς, ενώ θέτουν σε διαρκή κίνδυνο την ειρήνη, τη σταθερότητα ή την 
ασφάλεια της Λιβύης, ή την επιτυχή ολοκλήρωση της μεταπολίτευσής της, 

γ)  τα οποία εμπλέκονται ή παρέχουν στήριξη σε ενέργειες που συνιστούν απειλή για την ειρήνη, τη σταθερότητα ή την 
ασφάλεια της Λιβύης ή παρεμποδίζουν ή υπονομεύουν την επιτυχή ολοκλήρωση της πολιτικής μετάβασής της, μεταξύ 
άλλων: 

i)  με τον σχεδιασμό, την καθοδήγηση ή τη διάπραξη ενεργειών που αντιβαίνουν στο ισχύον διεθνές δίκαιο για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα ή στο διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο, ή ενεργειών που συνιστούν παραβίαση ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στην Λιβύη, 

ii)  με επιθέσεις εναντίον αεροπορικών, χερσαίων ή θαλάσσιων λιμένων στη Λιβύη, εναντίον θεσμών ή εγκαταστάσεων 
του λιβυκού κράτους ή εναντίον ξένων αποστολών στη Λιβύη, 

iii) με την παροχή στήριξης σε ένοπλες ομάδες ή εγκληματικά δίκτυα, μεταξύ άλλων μέσω της παράνομης εκμετάλ­
λευσης αργού πετρελαίου ή άλλων φυσικών πόρων στη Λιβύη, 

iv)  με την απειλή ή τον εκφοβισμό κρατικών χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων της Λιβύης και της λιβυκής Εθνικής 
Εταιρείας Πετρελαίου, ή με την εμπλοκή σε οποιαδήποτε πράξη που μπορεί να οδηγήσει ή να έχει ως αποτέλεσμα 
την υπεξαίρεση λιβυκών κρατικών κεφαλαίων, 

v)  με την παραβίαση ή τη βοήθεια για την παράκαμψη των διατάξεων του εμπάργκο όπλων στη Λιβύη το οποίο 
επιβλήθηκε με την ΑΣΑΗΕ 1970 (2011) και το άρθρο 1 της παρούσας απόφασης, 

vi)  με ενέργειες για λογαριασμό, εξ ονόματος ή υπό την καθοδήγηση καταχωρισμένων προσώπων και οντοτήτων, 
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δ)  τα οποία έχουν υπό την κυριότητά τους ή ελέγχουν λιβυκά κρατικά κεφάλαια που υπεξαιρέθησαν στη διάρκεια του 
τέως καθεστώτος του Μουαμάρ ΚΑΝΤΑΦΙ στη Λιβύη και τα οποία θα ήταν δυνατόν να χρησιμοποιηθούν για να 
απειλήσουν την ειρήνη, τη σταθερότητα ή την ασφάλεια της Λιβύης ή να παρεμποδίσουν ή να υπονομεύσουν την 
επιτυχή ολοκλήρωση της μεταπολίτευσης στη χώρα, 

όπως κατονομάζονται στο παράρτημα ΙI. 

3. Οι παράγραφοι 1 και 2 δεν επιβάλλουν σε κράτος μέλος την υποχρέωση να αρνείται σε υπηκόους του την είσοδο 
στο έδαφός του. 

4. Η παράγραφος 1 δεν εφαρμόζεται εφόσον η επιτροπή αποφασίσει ότι: 

α)  το ταξίδι δικαιολογείται για λόγους ανθρωπιστικής ανάγκης, συμπεριλαμβανομένων των θρησκευτικών υποχρεώσεων, ή 

β)  τυχόν εξαίρεση θα προωθούσε τους στόχους της ειρήνης και της εθνικής συμφιλίωσης στη Λιβύη και της 
σταθερότητας στην περιοχή. 

5. Η παράγραφος 1 δεν εφαρμόζεται εφόσον: 

α)  η είσοδος ή η διέλευση είναι αναγκαία για τη διεξαγωγή δικαστικής διαδικασίας, ή 

β)  ένα κράτος μέλος αποφασίσει, κατά περίπτωση, ότι η είσοδος ή η διέλευση είναι απαραίτητη για την προώθηση της 
ειρήνης και της σταθερότητας στη Λιβύη και γνωστοποιήσει εν συνεχεία την απόφασή του αυτή στην επιτροπή εντός 
48 ωρών από τη λήψη της. 

6. Η παράγραφος 2 εφαρμόζεται με την επιφύλαξη των περιπτώσεων κατά τις οποίες ένα κράτος μέλος δεσμεύεται από 
υποχρέωση του διεθνούς δικαίου και συγκεκριμένα: 

α)  ως χώρα που φιλοξενεί διεθνή διακυβερνητική οργάνωση, 

β)  ως χώρα που φιλοξενεί διεθνή διάσκεψη η οποία έχει συγκληθεί από τον ΟΗΕ ή διεξάγεται υπό την αιγίδα του, 

γ)  βάσει πολυμερούς συμφωνίας περί παροχής προνομίων και ασυλιών, ή 

δ)  δυνάμει της Συνθήκης Συμφιλίωσης του 1929 (σύμφωνο του Λατερανού) μεταξύ της Αγίας Έδρας (Κράτος του 
Βατικανού) και της Ιταλίας. 

7. Η παράγραφος 6 θεωρείται ότι εφαρμόζεται επίσης στις περιπτώσεις κατά τις οποίες ένα κράτος μέλος φιλοξενεί τον 
Οργανισμό για την Ασφάλεια και τη Συνεργασία στην Ευρώπη (ΟΑΣΕ). 

8. Το Συμβούλιο ενημερώνεται δεόντως σε όλες τις περιπτώσεις κατά τις οποίες ένα κράτος μέλος χορηγεί εξαίρεση 
σύμφωνα με τις παραγράφους 6 ή 7. 

9. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν εξαιρέσεις από τα μέτρα που επιβάλλει η παράγραφος 2, όταν το ταξίδι 
δικαιολογείται από λόγους επείγουσας ανθρωπιστικής ανάγκης ή για λόγους συμμετοχής σε διακυβερνητικές συνόδους, 
μεταξύ των οποίων συνεδριάσεις που προωθούνται ή φιλοξενούνται από την Ένωση ή φιλοξενούνται από κράτος μέλος 
που ασκεί την προεδρία του ΟΑΣΕ, κατά τις οποίες διεξάγεται πολιτικός διάλογος που προάγει άμεσα τη δημοκρατία, τα 
ανθρώπινα δικαιώματα και το κράτος δικαίου στη Λιβύη. 

10. Το κράτος μέλος που επιθυμεί να χορηγήσει τις προβλεπόμενες στην παράγραφο 9 εξαιρέσεις απευθύνει γραπτή 
κοινοποίηση στο Συμβούλιο. Η εξαίρεση θεωρείται χορηγηθείσα εκτός εάν διατυπωθεί αντίρρηση από ένα ή περισσότερα 
μέλη του Συμβουλίου γραπτώς εντός δύο εργάσιμων ημερών από την παραλαβή της κοινοποίησης της προτεινόμενης 
εξαίρεσης. Σε περίπτωση που διατυπωθεί αντίρρηση από ένα ή περισσότερα μέλη του Συμβουλίου, το Συμβούλιο μπορεί 
να αποφασίσει με ειδική πλειοψηφία να χορηγήσει την προτεινόμενη εξαίρεση. 

11. Όπου, σύμφωνα με τις παραγράφους 6, 7 και 9, κράτος μέλος επιτρέπει σε πρόσωπα κατονομαζόμενα στο 
παράρτημα I ή II να εισέλθουν στο έδαφός του ή να διέλθουν μέσω αυτού, η άδεια ισχύει αποκλειστικά για τον σκοπό για 
τον οποίο χορηγείται και για τα πρόσωπα που αφορά.»  

(2) Το άρθρο 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 6 

1. Δεσμεύονται όλα τα κεφάλαια, τα λοιπά χρηματοοικονομικά περιουσιακά στοιχεία και οι οικονομικοί πόροι που 
τελούν υπό την κυριότητα ή τον έλεγχο, άμεσα ή έμμεσα, των προσώπων και των οντοτήτων που κατονομάζονται και 
υπόκεινται σε δέσμευση περιουσιακών στοιχείων από το Συμβούλιο Ασφαλείας ή την επιτροπή σύμφωνα με την 
παράγραφο 22 της απόφασης 1970 (2011) του ΣΑΗΕ, τις παραγράφους 19 και 23 της απόφασης 1973 (2011) του 
ΣΑΗΕ, την παράγραφο 4 της απόφασης 2174 (2014) του ΣΑΗΕ και την παράγραφο 11 της απόφασης 2213 (2015) του 
ΣΑΗΕ, όπως αναφέρονται στο παράρτημα ΙΙΙ. 
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2. Δεσμεύονται όλα τα κεφάλαια, τα λοιπά χρηματοοικονομικά περιουσιακά στοιχεία και οι οικονομικοί πόροι που 
τελούν υπό κυριότητα ή τον έλεγχο, άμεσα ή έμμεσα, προσώπων και οντοτήτων, όπως απαριθμούνται στο παράρτημα IV: 

α)  τα οποία εμπλέκονται ή συνεργούν στην έκδοση διαταγής, τον έλεγχο ή την καθ' οιονδήποτε άλλο τρόπο καθοδήγηση 
της διάπραξης σοβαρών παραβιάσεων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Λιβύη, μεταξύ άλλων μέσω εμπλοκής ή 
συνέργειας στον σχεδιασμό, την έκδοση εντολής, την έκδοση διαταγής ή τη διάπραξη επιθέσεων κατά παράβαση του 
διεθνούς δικαίου, περιλαμβανομένων των εναέριων βομβαρδισμών, κατά άμαχου πληθυσμού και μη στρατιωτικών 
εγκαταστάσεων, ή των λιβυκών αρχών, ή προσώπων και οντοτήτων που παραβίασαν ή βοήθησαν να παραβιαστούν οι 
διατάξεις της απόφασης 1970 (2011) του ΣΑΗΕ ή της παρούσας απόφασης, ή προσώπων ή οντοτήτων που ενεργούν 
είτε για λογαριασμό είτε εξ ονόματος είτε κατ' εντολή τους ή οντοτήτων που τελούν υπό την κυριότητα ή ελέγχονται 
από αυτά ή από τα πρόσωπα και τις οντότητες που κατονομάζονται στο παράρτημα ΙΙΙ της παρούσας απόφασης, 

β)  τα οποία έχει διαπιστωθεί ότι εμπλέκονταν στις κατασταλτικές πολιτικές του τέως καθεστώτος του Μουαμάρ ΚΑΝΤΑΦΙ 
στη Λιβύη, ή είχαν άλλη διασύνδεση με το ίδιο καθεστώς, ενώ θέτουν σε διαρκή κίνδυνο την ειρήνη, τη σταθερότητα ή 
την ασφάλεια της Λιβύης, ή την επιτυχή ολοκλήρωση της μεταπολίτευσής της, 

γ)  τα οποία εμπλέκονται ή παρέχουν στήριξη σε ενέργειες που συνιστούν απειλή για την ειρήνη, τη σταθερότητα ή την 
ασφάλεια της Λιβύης ή παρεμποδίζουν ή υπονομεύουν την επιτυχή ολοκλήρωση της πολιτικής μετάβασής της, μεταξύ 
άλλων: 

i)  με τον σχεδιασμό, την καθοδήγηση ή τη διάπραξη ενεργειών που αντιβαίνουν στο ισχύον διεθνές δίκαιο για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα ή στο διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο, ή ενεργειών που συνιστούν παραβίαση ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στην Λιβύη, 

ii)  με επιθέσεις εναντίον αεροπορικών, χερσαίων ή θαλάσσιων λιμένων στη Λιβύη, εναντίον θεσμών ή εγκαταστάσεων 
του λιβυκού κράτους ή εναντίον ξένων αποστολών στη Λιβύη, 

iii) με την παροχή στήριξης σε ένοπλες ομάδες ή εγκληματικά δίκτυα, μεταξύ άλλων μέσω της παράνομης εκμετάλ­
λευσης αργού πετρελαίου ή άλλων φυσικών πόρων στη Λιβύη, 

iv)  με την απειλή ή τον εκφοβισμό κρατικών χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων της Λιβύης και της λιβυκής Εθνικής 
Εταιρείας Πετρελαίου, ή με την εμπλοκή σε οποιαδήποτε πράξη που μπορεί να οδηγήσει ή να έχει ως αποτέλεσμα 
την υπεξαίρεση λιβυκών κρατικών κεφαλαίων, 

v)  με την παραβίαση ή τη βοήθεια για την παράκαμψη των διατάξεων του εμπάργκο όπλων στη Λιβύη το οποίο 
επιβλήθηκε με την ΑΣΑΗΕ 1970 (2011) και το άρθρο 1 της παρούσας απόφασης, 

vi)  με ενέργειες για λογαριασμό, εξ ονόματος ή υπό την καθοδήγηση καταχωρισμένων προσώπων και οντοτήτων· 

δ)  τα οποία έχουν στην κυριότητά τους ή ελέγχουν λιβυκά κρατικά κεφάλαια που υπεξαιρέθησαν στη διάρκεια του τέως 
καθεστώτος του Μουαμάρ ΚΑΝΤΑΦΙ στη Λιβύη και τα οποία θα ήταν δυνατόν να χρησιμοποιηθούν για να απειλήσουν 
την ειρήνη, τη σταθερότητα ή την ασφάλεια της Λιβύης ή να παρεμποδίσουν ή να υπονομεύσουν την επιτυχή 
ολοκλήρωση της μεταπολίτευσης στη χώρα. 

3. Όλα τα κεφάλαια, τα λοιπά χρηματοοικονομικά περιουσιακά στοιχεία και οι οικονομικοί πόροι που βρίσκονται υπό 
την κυριότητα ή τον έλεγχο, άμεσα ή έμμεσα, των οντοτήτων που απαριθμούνται στο παράρτημα VII και τα οποία 
δεσμεύονται από τη 16η Σεπτεμβρίου 2011, παραμένουν δεσμευμένα. 

4. Κανένα κεφάλαιο, χρηματοοικονομικό περιουσιακό στοιχείο ή οικονομικός πόρος δεν τίθεται, είτε άμεσα είτε 
έμμεσα, στη διάθεση των φυσικών ή νομικών προσώπων ή των οντοτήτων που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2, 
ούτε και διατίθεται προς όφελος αυτών. 

5. Η απαγόρευση να τίθενται στη διάθεση των προσώπων ή οντοτήτων που αναφέρονται στην παράγραφο 2 κεφάλαια, 
χρηματοοικονομικά περιουσιακά στοιχεία ή οικονομικοί πόροι, καθ' όσον αφορά τις λιμενικές αρχές, δεν εμποδίζει την 
εκτέλεση, μέχρι τις 15 Ιουλίου 2011, συμβάσεων που έχουν συναφθεί πριν από την 7η Ιουνίου 2011, εξαιρουμένων των 
συμβάσεων που αφορούν πετρέλαιο, φυσικό αέριο και διυλισμένα προϊόντα. 

6. Επιτρέπονται εξαιρέσεις όσον αφορά τα κεφάλαια, τα χρηματοοικονομικά περιουσιακά στοιχεία και τους 
οικονομικούς πόρους που: 

α)  είναι απαραίτητοι για την κάλυψη βασικών δαπανών, συμπεριλαμβανομένων των πληρωμών για αγορά ειδών διατροφής, 
ενοίκια ή ενυπόθηκα δάνεια, φάρμακα και ιατροφαρμακευτική περίθαλψη, φόρους, ασφάλιστρα και λογαριασμούς 
επιχειρήσεων κοινής ωφελείας, 

β)  προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωμή εύλογων επαγγελματικών αμοιβών και την κάλυψη δαπανών συνδεόμενων 
με την παροχή νομικών υπηρεσιών, σύμφωνα με το εκάστοτε εθνικό δίκαιο, ή 
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γ)  προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωμή τελών ή χρεώσεων, σύμφωνα με το εκάστοτε εθνικό δίκαιο, για υπηρεσίες 
που αφορούν την καθημερινή τήρηση ή φύλαξη δεσμευμένων κεφαλαίων, λοιπών χρηματοοικονομικών περιουσιακών 
στοιχείων και οικονομικών πόρων, 

αφού το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος κοινοποιήσει στην επιτροπή την πρόθεσή του, κατά περίπτωση, να επιτρέψει την 
πρόσβαση στα εν λόγω κεφάλαια, λοιπά χρηματοοικονομικά περιουσιακά στοιχεία ή οικονομικούς πόρους και εφόσον η 
επιτροπή δεν λάβει αρνητική απόφαση εντός πέντε εργάσιμων ημερών από την κοινοποίηση αυτή. 

7. Επιτρέπονται εξαιρέσεις επίσης όσον αφορά κεφάλαια και οικονομικούς πόρους που: 

α)  απαιτούνται για την κάλυψη έκτακτων δαπανών, κατόπιν κοινοποίησης από το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος προς την 
επιτροπή, εφόσον απαιτείται, και έγκρισης από την επιτροπή, ή 

β)  υπόκεινται σε δικαστική ή διοικητική απόφαση ή σε διαιτητική δέσμευση ή απόφαση, στην οποία περίπτωση τα 
κεφάλαια, τα λοιπά χρηματοοικονομικά περιουσιακά στοιχεία και οι οικονομικοί πόροι μπορούν να χρησιμοποιηθούν 
για την εκτέλεση της δέσμευσης ή απόφασης, εφόσον η δέσμευση ή απόφαση αυτή εκδόθηκε πριν από την ημερομηνία 
έκδοσης της απόφασης 1970 (2011) του ΣΑΗΕ και δεν είναι προς όφελος προσώπου ή οντότητας αναφερόμενου στην 
παράγραφο 1 ή 2, κατόπιν κοινοποίησης από το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος στην επιτροπή, εφόσον είναι σκόπιμο. 

8. Όσον αφορά τα πρόσωπα και τις οντότητες που κατονομάζονται στο παράρτημα IV, επιτρέπονται επίσης οι 
εξαιρέσεις για τα κεφάλαια και τους οικονομικούς πόρους που απαιτούνται για ανθρωπιστικούς σκοπούς, λ.χ. την παροχή 
ή διευκόλυνση της παροχής βοήθειας, περιλαμβανομένων ιατρικών εφοδίων, τροφίμων, ηλεκτρισμού, εργαζομένων στον 
ανθρωπιστικό τομέα και άλλων σχετικών, ή την απομάκρυνση αλλοδαπών υπηκόων από τη Λιβύη. 

9. Όσον αφορά τις οντότητες που αναφέρονται στην παράγραφο 3, μπορούν να γίνουν επίσης εξαιρέσεις για τα 
κεφάλαια, τα χρηματοοικονομικά περιουσιακά στοιχεία και τους οικονομικούς πόρους εφόσον: 

α)  το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος έχει γνωστοποιήσει στην επιτροπή την πρόθεσή του να επιτρέψει την πρόσβαση στα 
κεφάλαια, τα λοιπά χρηματοοικονομικά περιουσιακά στοιχεία ή τους οικονομικούς πόρους, για έναν ή περισσότερους 
από τους κατωτέρω σκοπούς και με την προϋπόθεση ότι η επιτροπή δεν θα λάβει αρνητική απόφαση εντός πέντε 
εργάσιμων ημερών από τη γνωστοποίηση: 

i)  ανθρωπιστικές ανάγκες, 

ii)  καύσιμα, ηλεκτρικό ρεύμα και νερό αποκλειστικά για μη στρατιωτικές χρήσεις, 

iii)  επανάληψη της παραγωγής και πώλησης υδρογονανθράκων της Λιβύης, 

iv)  δημιουργία, λειτουργία ή ενίσχυση θεσμών μη στρατιωτικής διακυβέρνησης και μη στρατιωτικών δημόσιων 
υποδομών, ή 

v)  συμβολή στην επανέναρξη λειτουργίας του τραπεζικού τομέα, περιλαμβανομένης της στήριξης ή της διευκόλυνσης 
του διεθνούς εμπορίου με τη Λιβύη, 

β) το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος έχει γνωστοποιήσει στην επιτροπή ότι τα εν λόγω κεφάλαια, τα λοιπά χρηματοοικο­
νομικά περιουσιακά στοιχεία ή οι οικονομικοί πόροι δεν διατίθενται στα πρόσωπα που αναφέρονται στις 
παραγράφους 1, 2 και 3 ούτε χρησιμοποιούνται προς όφελός τους, 

γ)  το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος έχει διαβουλευθεί εκ των προτέρων με τις αρχές της Λιβύης όσον αφορά τη χρήση των 
σχετικών κεφαλαίων, λοιπών χρηματοοικονομικών περιουσιακών στοιχείων ή οικονομικών πόρων, και 

δ)  το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος έχει διαβιβάσει στις αρχές της Λιβύης τη γνωστοποίηση στην οποία έχει προβεί κατ' 
εφαρμογή της παρούσας παραγράφου και οι αρχές της Λιβύης δεν έχουν εναντιωθεί εντός πέντε εργάσιμων ημερών 
στην αποδέσμευση των εν λόγω κεφαλαίων, λοιπών χρηματοοικονομικών περιουσιακών στοιχείων ή οικονομικών πόρων. 

10. Οι παράγραφοι 1 και 2 δεν εμποδίζουν την καταβολή πληρωμής από κατονομαζόμενο πρόσωπο ή οντότητα 
οφειλόμενης βάσει συμβολαίου που έχει συναφθεί πριν από την καταχώριση του προσώπου ή της οντότητας στον 
κατάλογο, εφόσον το οικείο κράτος μέλος έχει εξακριβώσει ότι η πληρωμή δεν θα εισπραχθεί άμεσα ή έμμεσα από 
πρόσωπο ή οντότητα αναφερόμενη στις παραγράφους 1 και 2 και εφόσον κοινοποιήσει, αν απαιτείται, στην επιτροπή την 
πρόθεσή του να καταβάλει ή να εισπράξει τέτοιου είδους πληρωμές ή να επιτρέψει για τον σκοπό αυτό την αποδέσμευση 
κεφαλαίων, λοιπών χρηματοοικονομικών περιουσιακών στοιχείων ή οικονομικών πόρων, 10 εργάσιμες ημέρες πριν από την 
έκδοση της σχετικής άδειας. 

11. Η παράγραφος 3 δεν εμποδίζει την καταβολή πληρωμής από αναφερόμενη σε αυτήν οντότητα, η οποία οφείλεται 
βάσει συμβολαίου που έχει συναφθεί πριν από την καταχώριση της οντότητας στον κατάλογο σύμφωνα με την παρούσα 
απόφαση, εφόσον το οικείο κράτος μέλος έχει εξακριβώσει ότι η πληρωμή δεν θα εισπραχθεί άμεσα ή έμμεσα από 
πρόσωπο ή οντότητα που αναφέρεται στις παραγράφους 1, 2 και 3 και με την προϋπόθεση ότι θα γνωστοποιήσει στην 
επιτροπή την πρόθεσή του να καταβάλει ή να εισπράξει τέτοιου είδους πληρωμές ή να επιτρέψει για τον σκοπό αυτό την 
αποδέσμευση κεφαλαίων ή λοιπών χρηματοοικονομικών περιουσιακών στοιχείων ή οικονομικών πόρων, δέκα εργάσιμες 
ημέρες πριν από την έκδοση της σχετικής άδειας. 
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12. Όσον αφορά τα πρόσωπα και τις οντότητες που κατονομάζονται στο παράρτημα IV και κατά παρέκκλιση από την 
παράγραφο 2 οι αρμόδιες αρχές κράτους μέλους μπορούν να επιτρέψουν την αποδέσμευση ορισμένων δεσμευμένων 
κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, εφόσον τηρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α)  τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι αποτελούν αντικείμενο διαιτητικής απόφασης που εκδόθηκε πριν από την 
ημερομηνία κατά την οποία το φυσικό ή νομικό πρόσωπο, η οντότητα ή ο φορέας που αναφέρεται στην παράγραφο 2 
καταχωρίσθηκε στο παράρτημα IV ή δικαστικής ή διοικητικής απόφασης που εκδόθηκε στην Ένωση ή δικαστικής 
απόφασης που είναι εκτελεστή στο οικείο κράτος μέλος, πριν ή μετά την εν λόγω ημερομηνία, 

β)  τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι θα χρησιμοποιηθούν αποκλειστικά για να ικανοποιηθούν απαιτήσεις ασφαλισμένες 
βάσει τέτοιας απόφασης ή απαιτήσεις που έχουν αναγνωρισθεί ως έγκυρες σε τέτοια απόφαση, εντός των ορίων που 
θέτουν οι ισχύοντες νόμοι και κανονισμοί οι οποίοι διέπουν τα δικαιώματα των προσώπων που έχουν τις απαιτήσεις 
αυτές, 

γ)  η απόφαση δεν είναι προς όφελος φυσικού ή νομικού προσώπου, οντότητας ή φορέα που κατονομάζεται στα 
παραρτήματα III ή IV, και 

δ)  η αναγνώριση της απόφασης δεν αντίκειται στη δημόσια τάξη του οικείου κράτους μέλους. 

Το κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή για κάθε άδεια την οποία χορηγεί δυνάμει της 
παρούσας παραγράφου. 

13. Η παράγραφος 4 δεν εφαρμόζεται στην πίστωση των δεσμευμένων λογαριασμών με: 

α)  τόκους ή άλλα κέρδη σε σχέση με αυτούς τους λογαριασμούς, 

β)  πληρωμές που προκύπτουν από συμβάσεις, συμφωνίες ή υποχρεώσεις που έχουν συναφθεί ή προκύψει πριν από την 
ημερομηνία υπαγωγής των λογαριασμών αυτών σε περιοριστικά μέτρα, ή 

γ)  πληρωμές οφειλόμενες βάσει δικαστικών, διοικητικών ή διαιτητικών αποφάσεων οι οποίες εκδόθηκαν στην Ένωση ή οι 
οποίες είναι εκτελεστές στο οικείο κράτος μέλος, όσον αφορά πρόσωπα και οντότητες που κατονομάζονται στο 
παράρτημα IV, 

υπό τον όρο ότι οι εν λόγω τόκοι, τα άλλα κέρδη και οι πληρωμές εξακολουθούν να υπόκεινται στις παραγράφους 1 
ή 2.»  

(3) Το άρθρο 8 παράγραφος 1αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Το Συμβούλιο προβαίνει σε τροποποιήσεις των παραρτημάτων Ι, ΙΙΙ, V και VI βάσει όσων ορίζει το Συμβούλιο 
Ασφαλείας ή η επιτροπή.»  

(4) Στο άρθρο 9, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Όταν το Συμβούλιο αποφασίζει να υπαγάγει ένα πρόσωπο ή μια οντότητα στα μέτρα που αναφέρονται στο 
άρθρο 5 παράγραφος 2 και στο άρθρο 6 παράγραφος 2, τροποποιεί τα παραρτήματα II και IV αναλόγως.».  

(5) Το άρθρο 10 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 10 

1. Τα παραρτήματα I, II, III, IV και VI περιλαμβάνουν τους λόγους καταχώρισης των κατονομαζόμενων προσώπων και 
οντοτήτων στους σχετικούς καταλόγους, όπως παρέχονται από το Συμβούλιο Ασφαλείας ή την επιτροπή σε ό,τι αφορά τα 
παραρτήματα I, III και VI. 

2. Τα παραρτήματα I, II, III, IV και VI περιλαμβάνουν επίσης τις πληροφορίες που είναι απαραίτητες για την 
ταυτοποίηση των εν λόγω προσώπων ή οντοτήτων, εφόσον είναι διαθέσιμες, όπως παρέχονται από το Συμβούλιο 
Ασφαλείας ή την επιτροπή σε ό,τι αφορά τα παραρτήματα I, III και VI. Όσον αφορά τα πρόσωπα, στις πληροφορίες αυτές 
μπορούν να συγκαταλέγονται το ονοματεπώνυμο, περιλαμβανομένων των ψευδώνυμων, η ημερομηνία και ο τόπος 
γέννησης, η ιθαγένεια, ο αριθμός διαβατηρίου και δελτίου ταυτότητας, το φύλο, η διεύθυνση, εάν είναι γνωστή, και το 
αξίωμα ή το επάγγελμά τους. Όταν πρόκειται για οντότητες, οι πληροφορίες αυτές μπορούν να περιλαμβάνουν την 
επωνυμία, τον τόπο και την ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο, τον αριθμό μητρώου και τον τόπο εγκατάστασης. Τα 
παραρτήματα I, III και VI περιλαμβάνουν επίσης την ημερομηνία καταχώρισης στον κατάλογο των Ηνωμένων Εθνών από 
το Συμβούλιο Ασφαλείας ή την επιτροπή.»  

(6) Στο άρθρο 12, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Τα μέτρα που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 και στο άρθρο 6 παράγραφος 2 επανεξετάζονται ανά τακτά 
διαστήματα και τουλάχιστον κάθε 12 μήνες. Παύουν να εφαρμόζονται σε σχέση με τα οικεία πρόσωπα και τις οντότητες 
εφόσον το Συμβούλιο ορίσει, σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 8 παράγραφος 2, ότι δεν πληρούνται πλέον οι όροι 
για την εφαρμογή τους.» 
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(7) Το παράρτημα Ι της απόφασης 2011/137/ΚΕΠΠΑ αντικαθίσταται από το παράρτημα Ι της παρούσας απόφασης.  

(8) Ο τίτλος του παραρτήματος II της απόφασης 2011/137/ΚΕΠΠΑ αντικαθίσταται από τον ακόλουθο: 

«Κατάλογος των προσώπων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 2»  

(9) Το παράρτημα ΙΙΙ της απόφασης 2011/137/ΚΕΠΠΑ αντικαθίσταται από το παράρτημα ΙΙ της παρούσας απόφασης.  

(10) Ο τίτλος του παραρτήματος IV της απόφασης 2011/137/ΚΕΠΠΑ αντικαθίσταται από τον ακόλουθο: 

«Κατάλογος προσώπων και οντοτήτων που αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 2»  

(11) Το παράρτημα IΙΙ της παρούσας απόφασης προστίθεται ως παράρτημα VI στην απόφαση 2011/137/ΚΕΠΠΑ. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 26 Μαΐου 2015. 

Για το Συμβούλιο 

Η Πρόεδρος 
F. MOGHERINI  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 5 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1 

A.  Πρόσωπα 

1.  Όνομα: ABDULQADER MOHAMMED AL-BAGHDADI 

Τίτλος: Δρ Χαρακτηρισμός: Επικεφαλής του Γραφείου Συνδέσμου των Επαναστατικών Επιτροπών Ημερομηνία γέννησης: 
1η Ιουλίου 1950 Τόπος γέννησης: δεν υπάρχει Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Παρωνύμιο χαμηλής ποιότητας: 
δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. διαβατηρίου: B010574 Αριθ. καταχώρισης στα εθνικά μητρώα: δεν υπάρχει 
Διεύθυνση: Τυνησία (Εικαζόμενη κατάσταση/παραμονή: φυλακισμένος στην Τυνησία.) Ημερομηνία καταχώρισης: 
26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες πληροφορίες: Έχει καταχωριστεί στα ΗΕ δυνάμει της παραγράφου 15 της απόφασης 
1970 (Ταξιδιωτική απαγόρευση). Εικαζόμενη κατάσταση/παραμονή: θανών. 

Ο Al-Baghdadi καταχωρίστηκε στις 26 Φεβρουαρίου 2011 δυνάμει της παραγράφου 15 της απόφασης 1970 ως 
“Επικεφαλής του Γραφείου Συνδέσμου των Επαναστατικών Επιτροπών”. 

Συμπληρωματικές πληροφορίες: 

Οι Επαναστατικές Επιτροπές εμπλέκονται σε πράξεις βίας κατά διαδηλωτών. 

2.  Όνομα: ABDULQADER YUSEF DIBRI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: Επικεφαλής της προσωπικής φρουράς του Muammar QADHAFI Ημερομηνία γέννησης: 
1946 τόπος γέννησης: Houn, Λιβύη Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Παρωνύμιο χαμηλής ποιότητας: δεν 
υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. διαβατηρίου: δεν υπάρχει Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει 
Διεύθυνση: δεν υπάρχει Ημερομηνία καταχώρισης: 26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον 
κατάλογο σύμφωνα με την παράγραφο 15 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση). 

Ο Dibri καταχωρίστηκε στις 26 Φεβρουαρίου 2011 δυνάμει της παραγράφου 15 της απόφασης 1970 ως “Επικεφαλής 
της προσωπικής φρουράς του Muammar Qadhafi”. 

Συμπληρωματικές πληροφορίες: 

Υπεύθυνος ασφάλειας του καθεστώτος. Ιστορικό επιβολής βίας κατά αντιφρονούντων. 

3.  Όνομα: SAYYID MOHAMMED QADHAF AL-DAM 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: δεν υπάρχει Ημερομηνία γέννησης: 1948 τόπος γέννησης: Σύρτη, Λιβύη Λίαν βέβαιο 
παρωνύμιο: δεν υπάρχει Παρωνύμιο χαμηλής ποιότητας: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. διαβατηρίου: δεν 
υπάρχει Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: δεν υπάρχει Ημερομηνία καταχώρισης: 
26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες πληροφορίες: Έχει καταχωριστεί στα ΗΕ δυνάμει της παραγράφου 15 της απόφασης 
1970 (Ταξιδιωτική απαγόρευση). 

Ο Qadhaf Al-dam καταχωρίστηκε στις 26 Φεβρουαρίου 2011 δυνάμει της παραγράφου 15 της απόφασης 1970 ως 
“Εξάδελφος του Muammar Qadhafi”. 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 

Κατά τη δεκαετία του 1980, ο Sayyid ενεπλάκη στις δολοφονίες αντιφρονούντων και φέρεται ως υπεύθυνος πολλών 
θανάτων στην Ευρώπη. Πιστεύεται επίσης ότι έχει εμπλακεί στις προμήθειες όπλων. 

4.  Όνομα: QUREN SALIH QUREN AL QADHAFI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: Πρεσβευτής της Λιβύης στο Τσαντ. Ημερομηνία γέννησης: δεν υπάρχει Τόπος 
γέννησης: δεν υπάρχει Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: Akrin Saleh Akrin ( ) Παρωνύμιο χαμηλής 
ποιότητας: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. διαβατηρίου: δεν υπάρχει Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν 
υπάρχει Διεύθυνση: Αίγυπτος Έχει καταχωριστεί στις: 17 Μαρτίου 2011 Άλλες πληροφορίες: Έχει καταχωριστεί στα 
ΗΕ δυνάμει της παραγράφου 15 της απόφασης 1970 (Ταξιδιωτική απαγόρευση). 

Ο Al Qadhafi καταχωρίστηκε στις 17 Μαρτίου 2011 δυνάμει της παραγράφου 15 της απόφασης 1970 ως “Πρεσβευτής 
της Λιβύης στο Τσαντ”. 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 

Εγκατέλειψε το Τσαντ για τη Sabha. Εμπλέκεται άμεσα στη στρατολόγηση και τον συντονισμό μισθοφόρων για το 
καθεστώς. 

27.5.2015 L 129/20 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



5.  Όνομα: AMID HUSAIN AL KUNI 

Τίτλος: Συνταγματάρχης Ονομασία: Κυβερνήτης της Γκατ (νότια Λιβύη) Ημερομηνία γέννησης: δεν υπάρχει Τόπος 
γέννησης: δεν υπάρχει Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Παρωνύμιο χαμηλής ποιότητας: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: 
δεν υπάρχει αριθ. διαβατηρίου: δεν υπάρχει Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: Λιβύη 
(Εικαζόμενη κατάσταση/παραμονή: Νότια Λιβύη) Ημερομηνία καταχώρισης: 17 Μαρτίου 2011 Άλλες πληροφορίες: 
Έχει καταχωριστεί στα ΗΕ δυνάμει της παραγράφου 15 της απόφασης 1970 (Ταξιδιωτική απαγόρευση). 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Εμπλέκεται άμεσα στη στρατολόγηση μισθοφόρων. 

6.  Όνομα: ABU ZAYD UMAR DORDA 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: α) Αξίωμα: Διευθυντής Οργανισμού Εξωτερικής Ασφάλειας. β) Επικεφαλής της υπηρεσίας 
εξωτερικών πληροφοριών. Ημερομηνία γέννησης: δεν υπάρχει Τόπος γέννησης: δεν υπάρχει Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: 
δεν υπάρχει Παρωνύμιο χαμηλής ποιότητας: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. διαβατηρίου: δεν υπάρχει 
Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: Λιβύη ((Εικαζόμενη κατάσταση/παραμονή: υπό κράτηση στη 
Λιβύη)) Ημερομηνία καταχώρισης: 26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο 
σύμφωνα με την παράγραφο 15 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση). Καταχωρίστηκε στον κατάλογο στις 
17 Μαρτίου 2011 σύμφωνα με την παράγραφο 17 της απόφασης 1970 (δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Καθεστωτικός. Επικεφαλής της υπηρεσίας εξωτερικών πληροφοριών. 

7.  Όνομα: ABU BAKR YUNIS JABIR 

Τίτλος: Υποστράτηγος Ονομασία: Αξίωμα: Υπουργός Άμυνας. Ημερομηνία γέννησης: 1952 Τόπος γέννησης: Jalo, 
Λιβύη Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Παρωνύμιο χαμηλής ποιότητας: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. 
διαβατηρίου: δεν υπάρχει Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: δεν υπάρχει Ημερομηνία 
καταχώρισης: 26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με την 
παράγραφο 15 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση). Καταχωρίστηκε στον κατάλογο στις 17 Μαρτίου 2011 
σύμφωνα με την παράγραφο 17 της απόφασης 1970 (δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). Εικαζόμενη 
κατάσταση/παραμονή: θανών. 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Γενική ευθύνη για τις πράξεις των ενόπλων δυνάμεων. 

8.  Όνομα: MATUQ MOHAMMED MATUQ 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: Αξίωμα: Γραμματέας επιχειρήσεων κοινής ωφελείας Ημερομηνία γέννησης: 1956 Τόπος 
γέννησης: Khoms, Λιβύη Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Παρωνύμιο χαμηλής ποιότητας: δεν υπάρχει 
Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. διαβατηρίου: δεν υπάρχει Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: δεν 
υπάρχει Ημερομηνία καταχώρισης: 26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο 
σύμφωνα με την παράγραφο 15 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση). Καταχωρίστηκε στον κατάλογο στις 
17 Μαρτίου 2011 σύμφωνα με την παράγραφο 17 της απόφασης 1970 (δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). Εικαζόμενη 
κατάσταση/παραμονή: Άγνωστη, εικάζεται ότι έχει συλληφθεί. 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Υψηλόβαθμο μέλος του καθεστώτος. Εμπλεκόμενος στις επαναστατικές επιτροπές. Ιστορικό συμμετοχής σε καταστολή 
αντιφρονούντων και βιαιοπραγίες. 

9.  Όνομα: AISHA MUAMMAR MUHAMMED ABU MINYAR QADHAFI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: δεν υπάρχει Ημερομηνία γέννησης: 1978 Τόπος γέννησης: Τρίπολι, Λιβύη Λίαν 
βέβαιο παρωνύμιο: Aisha Muhammed Abdul Salam (αριθ. διαβατηρίου: 215215) Ελάχιστα βέβαιο παρωνύμιο: δεν 
υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. διαβατηρίου: 428720 Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: 
Σουλτανάτο του Ομάν (Εικαζόμενη κατάσταση/παραμονή: Σουλτανάτο του Ομάν) Ημερομηνία καταχώρισης: 
26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με τις παραγράφους 15 και 17 
της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση, δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Στενή σχέση με το καθεστώς. Ταξίδευε κατά παράβαση της παραγράφου 15 της απόφασης 1970, όπως περιγράφεται από 
την ειδική ομάδα εμπειρογνωμόνων για τη Λιβύη, στην ενδιάμεση έκθεσή της του 2013. 

10.  Όνομα: HANNIBAL MUAMMAR QADHAFI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: δεν υπάρχει Ημερομηνία γέννησης: 20 Σεπτεμβρίου 1975 Τόπος γέννησης: Τρίπολι, 
Λιβύη Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Παρωνύμιο χαμηλής ποιότητας: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. 
διαβατηρίου: Β/002210 Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: Αλγερία (Εικαζόμενη 
κατάσταση/παραμονή: Αλγερία) Ημερομηνία καταχώρισης: 26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε 
στον κατάλογο σύμφωνα με τις παραγράφους 15 και 17 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση, δέσμευση 
περιουσιακών στοιχείων). 
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Συμπληρωματικές πληροφορίες 

Στενή σχέση με το καθεστώς. 

11.  Όνομα: KHAMIS MUAMMAR QADHAFI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: δεν υπάρχει Ημερομηνία γέννησης: 1978 Τόπος γέννησης: Τρίπολι, Λιβύη Λίαν 
βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Παρωνύμιο χαμηλής ποιότητας: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. 
διαβατηρίου: δεν υπάρχει Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: δεν υπάρχει Ημερομηνία 
καταχώρισης: 26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με τις 
παραγράφους 15 και 17 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση, δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). Εικαζόμενη 
κατάσταση/παραμονή: θανών. 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 

Στενή σχέση με το καθεστώς. Διοίκηση στρατιωτικών μονάδων εμπλεκόμενων στην καταστολή διαδηλώσεων. 

12.  Όνομα: MOHAMMED MUAMMAR QADHAFI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: δεν υπάρχει Ημερομηνία γέννησης: 1970 Τόπος γέννησης: Τρίπολι, Λιβύη Λίαν 
βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Παρωνύμιο χαμηλής ποιότητας: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. 
διαβατηρίου: δεν υπάρχει Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: Σουλτανάτο του Ομάν (Εικαζόμενη 
κατάσταση/παραμονή: Σουλτανάτο του Ομάν) Ημερομηνία καταχώρισης: 26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες πληροφορίες: 
Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με τις παραγράφους 15 και 17 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση, 
δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 

Στενή σχέση με το καθεστώς. 

13.  Όνομα: MUAMMAR MOHAMMED ABU MINYAR QADHAFI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: Αρχηγός της Επανάστασης, Ύπατος Διοικητής των Ενόπλων Δυνάμεων Ημερομηνία 
γέννησης: 1942 Τόπος γέννησης: Σύρτη, Λιβύη Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Παρωνύμιο χαμηλής 
ποιότητας: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. διαβατηρίου: δεν υπάρχει Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν 
υπάρχει Διεύθυνση: δεν υπάρχει Ημερομηνία καταχώρισης: 26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχω­
ρίστηκε από τον ΟΗΕ σύμφωνα με τις παραγράφους 15 και 17 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση, δέσμευση 
περιουσιακών στοιχείων). Εικαζόμενη κατάσταση/παραμονή: θανών. 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 

Υπεύθυνος για τη διαταγή καταστολής διαδηλώσεων, παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων. 

14.  Όνομα: MUTASSIM QADHAFI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: Σύμβουλος Εθνικής Ασφάλειας Ημερομηνία γέννησης: 1976 Τόπος γέννησης: Τρίπολι, 
Λιβύη Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Παρωνύμιο χαμηλής ποιότητας: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. 
διαβατηρίου: δεν υπάρχει Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: δεν υπάρχει Ημερομηνία 
καταχώρισης: 26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με τις 
παραγράφους 15 και 17 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση, δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). Εικαζόμενη 
κατάσταση/παραμονή: θανών. 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 

Στενή σχέση με το καθεστώς. 

15.  Όνομα: SAADI QADHAFI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: Διοικητής των Ειδικών Δυνάμεων Ημερομηνία γέννησης: α) 27 Μαΐου 1973 β) 1 Ιαν. 
1975 Τόπος γέννησης: Τρίπολι, Λιβύη Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Παρωνύμιο χαμηλής ποιότητας: δεν 
υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει Αριθ. διαβατηρίου: α) 014797 β) 524521 Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν 
υπάρχει Διεύθυνση: Λιβύη (υπό κράτηση) Ημερομηνία καταχώρισης: 26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες πληροφορίες: 
Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με την παράγραφο 15 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση). Καταχω­
ρίστηκε στον κατάλογο στις 17 Μαρτίου 2011 σύμφωνα με την παράγραφο 17 της απόφασης 1970 (δέσμευση 
περιουσιακών στοιχείων). 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 

Στενή σχέση με το καθεστώς. Διοίκηση στρατιωτικών μονάδων εμπλεκόμενων στην καταστολή διαδηλώσεων. 

16.  Όνομα: SAIF AL-ARAB QADHAFI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: δεν υπάρχει Ημερομηνία γέννησης: 1982 Τόπος γέννησης: Τρίπολι, Λιβύη Λίαν 
βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Παρωνύμιο χαμηλής ποιότητας: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. 
διαβατηρίου: δεν υπάρχει Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: δεν υπάρχει Ημερομηνία 
καταχώρισης: 26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με την 
παράγραφο 15 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση). Καταχωρίστηκε στον κατάλογο στις 17 Μαρτίου 2011 
σύμφωνα με την παράγραφο 17 της απόφασης 1970 (δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). Εικαζόμενη 
κατάσταση/παραμονή: θανών. 
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Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Στενή σχέση με το καθεστώς. 

17.  Όνομα: SAIF AL-ISLAM QADHAFI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: Διευθυντής, Ίδρυμα Qadhafi Ημερομηνία γέννησης: 25 Ιουν. 1972 Τόπος γέννησης: 
Τρίπολι, Λιβύη Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Παρωνύμιο χαμηλής ποιότητας: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν 
υπάρχει αριθ. διαβατηρίου: Β014995 Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: Λιβύη (Εικαζόμενη 
κατάσταση/παραμονή: υπό κράτηση στη Λιβύη) Ημερομηνία καταχώρισης: 26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες 
πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με τις παραγράφους 15 και 17 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική 
απαγόρευση, δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Στενή σχέση με το καθεστώς. Εμπρηστικές δημόσιες δηλώσεις που ενθάρρυναν τη βία κατά των διαδηλωτών. 

18.  Όνομα: 1: ABDULLAH AL-SENUSSI 

Τίτλος: Συνταγματάρχης Ονομασία: Διευθυντής στρατιωτικών υπηρεσιών ασφάλειας Ημερομηνία γέννησης: 1949 
Τόπος γέννησης: Σουδάν Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: α) Abdoullah Ould Ahmed (Αριθμός διαβατηρίου: B0515260· 
Ημερομηνία γέννησης: 1948· Τόπος γέννησης: Anefif (Kidal), Μάλι· ημερομηνία έκδοσης: 10 Ιαν. 2012· τόπος έκδοσης: 
Μπαμακό, Μάλι· ημερομηνία λήξης: 10 Ιαν. 2017) β) Abdoullah Ould Ahmed (αριθμός ταυτότητας Μάλι 073/SPICRE· 
τόπος γέννησης: Anefif, Μάλι· ημερομηνία έκδοσης: 6 Δεκ. 2011· τόπος έκδοσης: Essouck, Μάλι) Ελάχιστα βέβαιο 
παρωνύμιο: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. διαβατηρίου: δεν υπάρχει Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν 
υπάρχει Διεύθυνση: Λιβύη (Εικαζόμενη κατάσταση/παραμονή: υπό κράτηση στη Λιβύη) Ημερομηνία καταχώρισης: 
26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με την παράγραφο 15 της 
απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση). Καταχωρίστηκε στον κατάλογο στις 17 Μαρτίου 2011 σύμφωνα με την 
παράγραφο 17 της απόφασης 1970 (δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Συμμετοχή της Στρατιωτικής Υπηρεσίας Πληροφοριών στην καταστολή διαδηλώσεων. Στο ιστορικό του περιλαμβάνονται 
υποψίες εμπλοκής στη σφαγή των φυλακών Abu Selim. Έχει καταδικαστεί ερήμην για τη βομβιστική επίθεση στην πτήση 
της UTA. Γαμπρός του Muammar Qadhafi. 

19.  Όνομα: SAFIA FARKASH AL-BARASSI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: δεν υπάρχει Ημερομηνία γέννησης: Περίπου 1952 Τόπος γέννησης: Al Bayda, Λιβύη 
Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: Safia Farkash Mohammed Al-Hadad, γεννηθείσα την 1η Ιανουαρίου. 1953 (διαβατήριο Ομάν 
αριθ. 03825239) Ελάχιστα βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. διαβατηρίου: 03825239 
Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: Σουλτανάτο του Ομάν Ημερομηνία καταχώρισης: 24 Ιουν. 
2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με την παράγραφο 15 της απόφασης 1970 και την 
παράγραφο 19 της απόφασης 1973 (ταξιδιωτική απαγόρευση, δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Αξιοσημείωτος προσωπικός πλούτος που θα μπορούσε να χρησιμοποιηθεί υπέρ του καθεστώτος. Η αδελφή της Fatima 
FARKASH είναι σύζυγος του ABDALLAH SANUSSI, επί κεφαλής της υπηρεσίας στρατιωτικών πληροφοριών της Λιβύης. 

20.  Όνομα: ABDELHAFIZ ZLITNI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: α) Υπουργός Σχεδιασμού και Οικονομικών της κυβέρνησης του συνταγματάρχη Qadhafi. 
β) Γραμματέας της Γενικής Λαϊκής Επιτροπής Οικονομικών και Σχεδιασμού γ) Προσωρινός επικεφαλής της Κεντρικής 
Τράπεζας της Λιβύης Ημερομηνία γέννησης: 1935 Τόπος γέννησης: δεν υπάρχει Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει 
Παρωνύμιο χαμηλής ποιότητας: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. διαβατηρίου: δεν υπάρχει Εθνικός αριθμός 
ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: δεν υπάρχει Ημερομηνία καταχώρισης: 24 Ιουν. 2011 Άλλες πληροφορίες: 
Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με την παράγραφο 15 της απόφασης 1970 και την παράγραφο 19 της απόφασης 
1973 (ταξιδιωτική απαγόρευση, δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Εμπλέκεται σε πράξεις βίας κατά διαδηλωτών. Γραμματέας της Γενικής Λαϊκής Επιτροπής Οικονομικών και Σχεδιασμού. Ο 
Zlitni επί του παρόντος εκτελεί χρέη προσωρινού επικεφαλής της Κεντρικής Τράπεζας της Λιβύης. Στο παρελθόν διετέλεσε 
Πρόεδρος της Εθνικής Εταιρείας Πετρελαίου. Σύμφωνα με τις πληροφορίες μας επιχειρεί στην παρούσα φάση να 
συγκεντρώσει κεφάλαια για το καθεστώς προκειμένου να αναπληρώσει το διαθέσιμο αποθεματικό της Κεντρικής Τράπεζας 
που έχουν ήδη διατεθεί για την υποστήριξη της τρέχουσας στρατιωτικής επιχείρησης.»  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΡΟΣΩΠΩΝ ΚΑΙ ΟΝΤΟΤΗΤΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 6 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1 

Α.  Πρόσωπα 

6.  Όνομα: ABU ZAYD UMAR DORDA 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: α) Αξίωμα: Διευθυντής Οργανισμού Εξωτερικής Ασφάλειας. β) Επικεφαλής της υπηρεσίας 
εξωτερικών πληροφοριών. Ημερομηνία γέννησης: δεν υπάρχει Τόπος γέννησης: δεν υπάρχει Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: 
δεν υπάρχει Παρωνύμιο χαμηλής ποιότητας: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. διαβατηρίου: δεν υπάρχει 
Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: Λιβύη ((Εικαζόμενη κατάσταση/παραμονή: υπό κράτηση στη 
Λιβύη)) Ημερομηνία καταχώρισης: 26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο 
σύμφωνα με την παράγραφο 15 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση). Καταχωρίστηκε στον κατάλογο στις 
17 Μαρτίου 2011 σύμφωνα με την παράγραφο 17 της απόφασης 1970 (δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 

Καθεστωτικός. Επικεφαλής της υπηρεσίας εξωτερικών πληροφοριών. 

7.  Όνομα: ABU BAKR YUNIS JABIR 

Τίτλος: Υποστράτηγος Ονομασία: Αξίωμα: Υπουργός Άμυνας. Ημερομηνία γέννησης: 1952 Τόπος γέννησης: Jalo, 
Λιβύη Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Παρωνύμιο χαμηλής ποιότητας: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. 
διαβατηρίου: δεν υπάρχει Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: δεν υπάρχει Ημερομηνία 
καταχώρισης: 26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με την παράγραφο 
15 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση). Καταχωρίστηκε στον κατάλογο στις 17 Μαρτίου 2011 σύμφωνα με 
την παράγραφο 17 της απόφασης 1970 (δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). Εικαζόμενη κατάσταση/παραμονή: θανών. 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 

Γενική ευθύνη για τις πράξεις των ενόπλων δυνάμεων. 

8.  Όνομα: MATUQ MOHAMMED MATUQ 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: Αξίωμα: Γραμματέας επιχειρήσεων κοινής ωφελείας Ημερομηνία γέννησης: 1956 Τόπος 
γέννησης: Khoms, Λιβύη Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Παρωνύμιο χαμηλής ποιότητας: δεν υπάρχει 
Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. διαβατηρίου: δεν υπάρχει Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: δεν 
υπάρχει Ημερομηνία καταχώρισης: 26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο 
σύμφωνα με την παράγραφο 15 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση). Καταχωρίστηκε στον κατάλογο στις 
17 Μαρτίου 2011 σύμφωνα με την παράγραφο 17 της απόφασης 1970 (δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). Εικαζόμενη 
κατάσταση/παραμονή: Άγνωστη, εικάζεται ότι έχει συλληφθεί. 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 

Υψηλόβαθμο μέλος του καθεστώτος. Εμπλεκόμενος στις επαναστατικές επιτροπές. Ιστορικό συμμετοχής σε καταστολή 
αντιφρονούντων και βιαιοπραγίες. 

9.  Όνομα: AISHA MUAMMAR MUHAMMED ABU MINYAR QADHAFI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: δεν υπάρχει Ημερομηνία γέννησης: 1978 Τόπος γέννησης: Τρίπολι, Λιβύη Λίαν 
βέβαιο παρωνύμιο: Aisha Muhammed Abdul Salam (αριθμός διαβατηρίου: 215215) Ελάχιστα βέβαιο παρωνύμιο: 
δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. διαβατηρίου: 428720 Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει 
Διεύθυνση: Σουλτανάτο του Ομάν (Εικαζόμενη κατάσταση/παραμονή: Σουλτανάτο του Ομάν) Ημερομηνία καταχώρισης: 
26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με τις παραγράφους 15 και 17 
της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση, δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 

Στενή σχέση με το καθεστώς. Ταξίδευε κατά παράβαση της παραγράφου 15 της απόφασης 1970, όπως περιγράφεται από 
την ειδική ομάδα εμπειρογνωμόνων για τη Λιβύη, στην ενδιάμεση έκθεσή της του 2013. 

10.  Όνομα: HANNIBAL MUAMMAR QADHAFI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: δεν υπάρχει Ημερομηνία γέννησης: 20 Σεπτεμβρίου 1975 Τόπος γέννησης: Τρίπολι, 
Λιβύη Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Παρωνύμιο χαμηλής ποιότητας: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. 
διαβατηρίου: Β/002210 Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: Αλγερία (Εικαζόμενη 
κατάσταση/παραμονή: Αλγερία) Ημερομηνία καταχώρισης: 26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε 
στον κατάλογο σύμφωνα με τις παραγράφους 15 και 17 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση, δέσμευση 
περιουσιακών στοιχείων). 
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Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Στενή σχέση με το καθεστώς. 

11.  Όνομα: KHAMIS MUAMMAR QADHAFI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: δεν υπάρχει Ημερομηνία γέννησης: 1978 Τόπος γέννησης: Τρίπολι, Λιβύη Λίαν 
βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Παρωνύμιο χαμηλής ποιότητας: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. 
διαβατηρίου: δεν υπάρχει Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: δεν υπάρχει Ημερομηνία 
καταχώρισης: 26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με τις 
παραγράφους 15 και 17 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση, δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). Εικαζόμενη 
κατάσταση/παραμονή: θανών. 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Στενή σχέση με το καθεστώς. Διοίκηση στρατιωτικών μονάδων εμπλεκόμενων στην καταστολή διαδηλώσεων. 

12.  Όνομα: MOHAMMED MUAMMAR QADHAFI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: δεν υπάρχει Ημερομηνία γέννησης: 1970 Τόπος γέννησης: Τρίπολι, Λιβύη Λίαν 
βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Παρωνύμιο χαμηλής ποιότητας: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. 
διαβατηρίου: δεν υπάρχει Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: Σουλτανάτο του Ομάν (Εικαζόμενη 
κατάσταση/παραμονή: Σουλτανάτο του Ομάν) Ημερομηνία καταχώρισης: 26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες πληροφορίες: 
Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με τις παραγράφους 15 και 17 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση, 
δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Στενή σχέση με το καθεστώς. 

13.  Όνομα: MUAMMAR MOHAMMED ABU MINYAR QADHAFI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: Αρχηγός της Επανάστασης, Ύπατος Διοικητής των Ενόπλων Δυνάμεων Ημερομηνία 
γέννησης: 1942 Τόπος γέννησης: Σύρτη, Λιβύη Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Παρωνύμιο χαμηλής 
ποιότητας: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. διαβατηρίου: δεν υπάρχει Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν 
υπάρχει Διεύθυνση: δεν υπάρχει Ημερομηνία καταχώρισης: 26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχω­
ρίστηκε από τον ΟΗΕ σύμφωνα με τις παραγράφους 15 και 17 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση, δέσμευση 
περιουσιακών στοιχείων). Εικαζόμενη κατάσταση/παραμονή: θανών. 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Υπεύθυνος για τη διαταγή καταστολής διαδηλώσεων, παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων. 

14.  Όνομα: MUTASSIM QADHAFI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: Σύμβουλος Εθνικής Ασφάλειας Ημερομηνία γέννησης: 1976 Τόπος γέννησης: Τρίπολι, 
Λιβύη Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Παρωνύμιο χαμηλής ποιότητας: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. 
διαβατηρίου: δεν υπάρχει Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: δεν υπάρχει Ημερομηνία 
καταχώρισης: 26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με τις 
παραγράφους 15 και 17 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση, δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). Εικαζόμενη 
κατάσταση/παραμονή: θανών. 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Στενή σχέση με το καθεστώς. 

15.  Όνομα: SAADI QADHAFI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: Διοικητής των Ειδικών Δυνάμεων Ημερομηνία γέννησης: α) 27 Μαΐου 1973 β) 1 Ιαν. 
1975 Τόπος γέννησης: Τρίπολι, Λιβύη Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Παρωνύμιο χαμηλής ποιότητας: δεν 
υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει Αριθ. διαβατηρίου: α) 014797 β) 524521 Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν 
υπάρχει Διεύθυνση: Λιβύη (υπό κράτηση) Ημερομηνία καταχώρισης: 26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες πληροφορίες: 
Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με την παράγραφο 15 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση). Καταχω­
ρίστηκε στον κατάλογο στις 17 Μαρτίου 2011 σύμφωνα με την παράγραφο 17 της απόφασης 1970 (δέσμευση 
περιουσιακών στοιχείων). 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Στενή σχέση με το καθεστώς. Διοίκηση στρατιωτικών μονάδων εμπλεκόμενων στην καταστολή διαδηλώσεων. 

16.  Όνομα: SAIF AL-ARAB QADHAFI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: δεν υπάρχει Ημερομηνία γέννησης: 1982 Τόπος γέννησης: Τρίπολι, Λιβύη Λίαν 
βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Παρωνύμιο χαμηλής ποιότητας: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. 
διαβατηρίου: δεν υπάρχει Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: δεν υπάρχει Ημερομηνία 
καταχώρισης: 26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με την παράγραφο 
15 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση). Καταχωρίστηκε στον κατάλογο στις 17 Μαρτίου 2011 σύμφωνα με 
την παράγραφο 17 της απόφασης 1970 (δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). Εικαζόμενη κατάσταση/παραμονή: θανών. 
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Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Στενή σχέση με το καθεστώς. 

17.  Όνομα: SAIF AL-ISLAM QADHAFI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: Διευθυντής, Ίδρυμα Qadhafi Ημερομηνία γέννησης: 25 Ιουν. 1972 Τόπος γέννησης: 
Τρίπολι, Λιβύη Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Παρωνύμιο χαμηλής ποιότητας: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν 
υπάρχει αριθ. διαβατηρίου: Β014995 Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: Λιβύη (Εικαζόμενη 
κατάσταση/παραμονή: υπό κράτηση στη Λιβύη) Ημερομηνία καταχώρισης: 26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες 
πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με τις παραγράφους 15 και 17 της απόφασης 1970 (ταξιδιωτική 
απαγόρευση, δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Στενή σχέση με το καθεστώς. Εμπρηστικές δημόσιες δηλώσεις που ενθάρρυναν τη βία κατά των διαδηλωτών. 

18.  Όνομα: 1: ABDULLAH AL-SENUSSI 

Τίτλος: Συνταγματάρχης Ονομασία: Διευθυντής στρατιωτικών υπηρεσιών ασφάλειας Ημερομηνία γέννησης: 1949 
Τόπος γέννησης: Σουδάν Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: α) Abdoullah Ould Ahmed (Αριθμός διαβατηρίου: B0515260· 
Ημερομηνία γέννησης: 1948· Τόπος γέννησης: Anefif (Kidal), Μάλι· ημερομηνία έκδοσης: 10 Ιαν. 2012· τόπος έκδοσης: 
Bamako, Μάλι· ημερομηνία λήξης: 10 Ιαν. 2017) β) Abdoullah Ould Ahmed (αριθμός ταυτότητας Μάλι 073/SPICRE· 
τόπος γέννησης: Anefif, Μάλι· ημερομηνία έκδοσης: 6 Δεκ. 2011· τόπος έκδοσης: Essouck, Μάλι) Ελάχιστα βέβαιο 
παρωνύμιο: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. διαβατηρίου: δεν υπάρχει Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν 
υπάρχει Διεύθυνση: Λιβύη (Εικαζόμενη κατάσταση/παραμονή: υπό κράτηση στη Λιβύη) Ημερομηνία καταχώρισης: 
26 Φεβρουαρίου 2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με την παράγραφο 15 της 
απόφασης 1970 (ταξιδιωτική απαγόρευση). Καταχωρίστηκε στον κατάλογο στις 17 Μαρτίου 2011 σύμφωνα με την 
παράγραφο 17 της απόφασης 1970 (δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Συμμετοχή της Στρατιωτικής Υπηρεσίας Πληροφοριών στην καταστολή διαδηλώσεων. Στο ιστορικό του περιλαμβάνονται 
υποψίες εμπλοκής στη σφαγή των φυλακών Abu Selim. Έχει καταδικαστεί ερήμην για τη βομβιστική επίθεση στην πτήση 
της UTA. Γαμπρός του Muammar Qadhafi. 

19.  Όνομα: SAFIA FARKASH AL-BARASSI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: δεν υπάρχει Ημερομηνία γέννησης: Περίπου 1952 Τόπος γέννησης: Al Bayda, Λιβύη 
Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: Safia Farkash Mohammed Al-Hadad, γεννηθείσα στις 1 Ιανουαρίου. 1953 (διαβατήριο Ομάν 
αριθ. 03825239) Ελάχιστα βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. διαβατηρίου: 03825239 
Εθνικός αριθμός ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: Σουλτανάτο του Ομάν Ημερομηνία καταχώρισης: 24 Ιουν. 
2011 Άλλες πληροφορίες: Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με την παράγραφο 15 της απόφασης 1970 και την 
παράγραφο 19 της απόφασης 1973 (ταξιδιωτική απαγόρευση, δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Αξιοσημείωτος προσωπικός πλούτος που θα μπορούσε να χρησιμοποιηθεί υπέρ του καθεστώτος. Η αδελφή της Fatima 
FARKASH είναι σύζυγος του ABDALLAH SANUSSI, επί κεφαλής της υπηρεσίας στρατιωτικών πληροφοριών της Λιβύης. 

20.  Όνομα: ABDELHAFIZ ZLITNI 

Τίτλος: δεν υπάρχει Ονομασία: α) Υπουργός Σχεδιασμού και Οικονομικών της κυβέρνησης του συνταγματάρχη Qadhafi. 
β) Γραμματέας της Γενικής Λαϊκής Επιτροπής Οικονομικών και Σχεδιασμού γ) Προσωρινός επικεφαλής της Κεντρικής 
Τράπεζας της Λιβύης Ημερομηνία γέννησης: 1935 Τόπος γέννησης: δεν υπάρχει Λίαν βέβαιο παρωνύμιο: δεν υπάρχει 
Παρωνύμιο χαμηλής ποιότητας: δεν υπάρχει Ιθαγένεια: δεν υπάρχει αριθ. διαβατηρίου: δεν υπάρχει Εθνικός αριθμός 
ταυτοποίησης: δεν υπάρχει Διεύθυνση: δεν υπάρχει Ημερομηνία καταχώρισης: 24 Ιουν. 2011 Άλλες πληροφορίες: 
Καταχωρίστηκε στον κατάλογο σύμφωνα με την παράγραφο 15 της απόφασης 1970 και την παράγραφο 19 της απόφασης 
1973 (ταξιδιωτική απαγόρευση, δέσμευση περιουσιακών στοιχείων). 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Εμπλέκεται σε πράξεις βίας κατά διαδηλωτών. Γραμματέας της Γενικής Λαϊκής Επιτροπής Οικονομικών και Σχεδιασμού. Ο 
Zlitni επί του παρόντος εκτελεί χρέη προσωρινού επικεφαλής της Κεντρικής Τράπεζας της Λιβύης. Στο παρελθόν διετέλεσε 
Πρόεδρος της Εθνικής Εταιρείας Πετρελαίου. Σύμφωνα με τις πληροφορίες μας επιχειρεί στην παρούσα φάση να 
συγκεντρώσει κεφάλαια για το καθεστώς προκειμένου να αναπληρώσει το διαθέσιμο αποθεματικό της Κεντρικής Τράπεζας 
που έχουν ήδη διατεθεί για την υποστήριξη της τρέχουσας στρατιωτικής επιχείρησης.»  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IΙΙ 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΟΝΤΟΤΗΤΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 6 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3 

1.  Όνομα: LIBYAN INVESTMENT AUTHORITY 

γνωστή και ως.: Libyan Foreign Investment Company (LFIC) γνωστή και ως: δεν υπάρχει Διεύθυνση: 1 Fateh Tower 
Office, No 99 22nd Floor, Borgaida Street, Tripoli, 1103, Λιβύη Ημερομηνία καταχώρισης: 17 Μαρτίου 2011 Άλλες 
πληροφορίες: Έχει καταχωριστεί δυνάμει της παραγράφου 15 της απόφασης 1970, όπως τροποποιήθηκε στις 
16 Σεπτεμβρίου δυνάμει της παραγράφου 15 της απόφασης 2009. 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Υπό τον έλεγχο του Muammar Qadhafi και της οικογενείας του, και πιθανή πηγή χρηματοδότησης του καθεστώτος του. 

2.  Όνομα: LIBYAN AFRICA INVESTMENT PORTFOLIO 

γνωστή και ως.: δεν υπάρχει Γνωστή και ως: δεν υπάρχει Διεύθυνση: Jamahiriya Street, LAP Building, PO Box 91330, 
Tripoli, Λιβύη Ημερομηνία καταχώρισης: 17 Μαρτίου 2011 Άλλες πληροφορίες: Έχει καταχωριστεί δυνάμει της 
παραγράφου 15 της απόφασης 1970, όπως τροποποιήθηκε στις 16 Σεπτεμβρίου δυνάμει της παραγράφου 15 της 
απόφασης 2009. 

Συμπληρωματικές πληροφορίες 
Υπό τον έλεγχο του Muammar Qadhafi και της οικογενείας του, και πιθανή πηγή χρηματοδότησης του καθεστώτος του.»  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (EE) 2015/819 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 22ας Μαΐου 2015 

για την τροποποίηση του παραρτήματος ΣΤ της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ του Συμβουλίου όσον αφορά τη 
μορφή των υποδειγμάτων υγειονομικών πιστοποιητικών για το ενδοενωσιακό εμπόριο βοοειδών και 

χοιροειδών 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2015) 3304] 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 64/432/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1964, περί προβλημάτων υγειονομικού ελέγχου 
στον τομέα των ενδοκοινοτικών συναλλαγών βοοειδών και χοιροειδών (1), και ιδίως το άρθρο 16 δεύτερο εδάφιο, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η οδηγία 64/432/ΕΟΚ του Συμβουλίου καθορίζει τους όρους υγειονομικού ελέγχου που διέπουν το ενδοενωσιακό 
εμπόριο βοοειδών και χοιροειδών. Προβλέπει, μεταξύ άλλων, ότι τα βοοειδή και τα χοιροειδή πρέπει να συνοδεύονται, 
κατά τη μεταφορά προς τον προορισμό τους, από υγειονομικό πιστοποιητικό σύμφωνο με ένα από τα υποδείγματα 1 
ή 2, ανάλογα με την περίπτωση, που ορίζονται στο παράρτημα ΣΤ της εν λόγω οδηγίας. 

(2)  Το παράρτημα ΣΤ της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ τροποποιήθηκε πρόσφατα με την εκτελεστική απόφαση 2014/798/ΕΕ της 
Επιτροπής (2) για τον σκοπό, μεταξύ άλλων, της προσαρμογής της μορφής των υποδειγμάτων υγειονομικών 
πιστοποιητικών στο εναρμονισμένο υπόδειγμα που προσαρτάται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 599/2004 της Επιτροπής (3). 

(3)  Σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1760/2000 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (4), τα βοοειδή πρέπει να συνοδεύονται από διαβατήριο με βάση τις πληροφορίες 
που περιέχονται στην ηλεκτρονική βάση δεδομένων που έχει δημιουργηθεί από το κράτος μέλος καταγωγής σύμφωνα με 
το άρθρο 14 της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ, εκτός αν το κράτος μέλος καταγωγής ανταλλάσσει ηλεκτρονικά στοιχεία με το 
κράτος μέλος προορισμού μέσω του συστήματος ηλεκτρονικής ανταλλαγής που αναφέρεται στο άρθρο 5 του εν λόγω 
κανονισμού. 

(4)  Σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 911/2004 της Επιτροπής (5), μοσχάρια ηλικίας κάτω 
των τεσσάρων εβδομάδων μπορούν να συνοδεύονται στη μετακίνησή τους σε άλλο κράτος μέλος από προσωρινό 
διαβατήριο που περιέχει τουλάχιστον τις πληροφορίες που προβλέπονται στην παράγραφο 1 του εν λόγω άρθρου σε 
μορφή εγκεκριμένη από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους αποστολής. 

(5)  Ωστόσο, ορισμένα κράτη μέλη κοινοποίησαν στην Επιτροπή προβλήματα που αφορούσαν πρόσθετη διοικητική εργασία 
που προκλήθηκε από την υποχρέωση να παρέχονται, στο σημείο Ι.31 του υποδείγματος υγειονομικού πιστοποιητικού 
για το εμπόριο βοοειδών, λεπτομερή στοιχεία όπως η ημερομηνία γέννησης και το φύλο των ζώων που αποτελούν την 
αποστολή. Συνεπώς, δεδομένου ότι τέτοιες πληροφορίες περιλαμβάνονται ήδη στα έγγραφα ταυτοποίησης που πρέπει να 
συνοδεύουν, μαζί με το υγειονομικό πιστοποιητικό, μια αποστολή βοοειδών, είναι σκόπιμο να διαγραφούν οι 
καταχωρίσεις αυτές από το εν λόγω σημείο και να τροποποιηθούν ανάλογα οι σχετικές περιγραφές στο τμήμα «Σχόλια» 
του εν λόγω υποδείγματος υγειονομικού πιστοποιητικού. 

(6)  Επιπλέον, ζητήθηκε επίσης από τα κράτη μέλη να διαγραφεί η καταχώριση που αφορά το φύλο των ζώων από το 
σημείο Ι.31 του υποδείγματος υγειονομικού πιστοποιητικού για το εμπόριο χοιροειδών αφού η πληροφορία αυτή δεν 
προβλεπόταν στο υπόδειγμα υγειονομικού πιστοποιητικού του παραρτήματος ΣΤ της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ πριν 
εισαχθούν οι αλλαγές με την εκτελεστική απόφαση 2014/798/ΕΕ. Συνεπώς, είναι σκόπιμο να διαγραφεί η εν λόγω 
καταχώριση από το συγκεκριμένο σημείο και να τροποποιηθεί ανάλογα η σχετική περιγραφή στο τμήμα «Σχόλια» του 
υποδείγματος υγειονομικού πιστοποιητικού για το εμπόριο χοιροειδών. 
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(1) ΕΕ 121 της 29.7.1964, σ. 1977/64. 
(2) Εκτελεστική απόφαση 2014/798/ΕΕ της Επιτροπής, της 13ης Νοεμβρίου 2014, για την τροποποίηση του παραρτήματος ΣΤ της οδηγίας 

64/432/ΕΟΚ του Συμβουλίου όσον αφορά τη μορφή των υποδειγμάτων υγειονομικών πιστοποιητικών για το ενδοενωσιακό εμπόριο βοοειδών 
και χοιροειδών και τις συμπληρωματικές υγειονομικές απαιτήσεις όσον αφορά την Trichinella για το ενδοενωσιακό εμπόριο κατοικίδιων 
χοιροειδών (ΕΕ L 330 της 15.11.2014, σ. 50). 

(3) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 599/2004 της Επιτροπής, της 30ής Μαρτίου 2004, σχετικά με την καθιέρωση εναρμονισμένου υποδείγματος 
πιστοποιητικού και απολογισμού επιθεώρησης για το ενδοκοινοτικό εμπόριο ζώων και προϊόντων ζωικής προέλευσης (ΕΕ L 94 της 31.3.2004, 
σ. 44). 

(4) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1760/2000 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Ιουλίου 2000, για τη θέσπιση συστήματος 
αναγνώρισης και καταγραφής των βοοειδών και την επισήμανση του βοείου κρέατος και των προϊόντων με βάση το βόειο κρέας, καθώς και για 
την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 820/97 του Συμβουλίου (ΕΕ L 204 της 11.8.2000, σ. 1). 

(5) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 911/2004 της Επιτροπής, της 29ης Απριλίου 2004, για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1760/2000 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τα ενώτια, τα διαβατήρια και τα μητρώα των εκμεταλλεύσεων (ΕΕ L 163 της 
30.4.2004, σ. 65). 



(7)  Επιπροσθέτως, για να μειωθεί ακόμη περισσότερο η διοικητική επιβάρυνση για τον επίσημο κτηνίατρο, είναι σκόπιμο να 
αφαιρεθούν οι πληροφορίες για το είδος των ζώων που αποτελούν αντικείμενο συναλλαγής από το σημείο Ι.31 και των 
δύο υγειονομικών πιστοποιητικών που προβλέπονται στο παράρτημα ΣΤ της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ, αφού οι 
πληροφορίες αυτές δηλώνονται ήδη στο σημείο Ι.19 των εν λόγω υγειονομικών πιστοποιητικών. 

(8)  Κατά συνέπεια, το παράρτημα ΣΤ της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(9)  Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα ΣΤ της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ αντικαθίσταται από το κείμενο του παραρτήματος της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Βρυξέλλες, 22 Μαΐου 2015. 

Για την Επιτροπή 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Μέλος της Επιτροπής  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΣΤ 

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ 1 

Υγειονομικό πιστοποιητικό για βοοειδή που προορίζονται για αναπαραγωγή/παραγωγή/σφαγή 
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ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ 2 

Υγειονομικό πιστοποιητικό για χοιροειδή που προορίζονται για αναπαραγωγή/παραγωγή/σφαγή 
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (EE) 2015/820 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 22ας Μαΐου 2015 

για την τροποποίηση της εκτελεστικής απόφασης 2014/709/ΕΕ σχετικά με τα μέτρα ελέγχου της υγείας 
των ζώων όσον αφορά την αφρικανική πανώλη των χοίρων σε ορισμένα κράτη μέλη 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2015) 3373] 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 89/662/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 1989, σχετικά με τους κτηνιατρικούς 
ελέγχους που εφαρμόζονται στο ενδοκοινοτικό εμπόριο με προοπτική την υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς (1), και ιδίως το 
άρθρο 9 παράγραφος 4, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 90/425/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1990, σχετικά με τους κτηνιατρικούς και 
ζωοτεχνικούς ελέγχους που εφαρμόζονται στο ενδοκοινοτικό εμπόριο ορισμένων ζώντων ζώων και προϊόντων με προοπτική την 
υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς (2), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 4, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 2002/99/ΕΚ του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2002, για τους κανόνες υγειονομικού ελέγχου 
που διέπουν την παραγωγή, μεταποίηση, διανομή και εισαγωγή προϊόντων ζωικής προέλευσης που προορίζονται για ανθρώπινη 
κατανάλωση (3), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 3, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η εκτελεστική απόφαση 2014/709/ΕΕ της Επιτροπής (4) θεσπίζει μέτρα ελέγχου της υγείας των ζώων όσον αφορά την 
αφρικανική πανώλη των χοίρων σε ορισμένα κράτη μέλη. Το παράρτημα της εν λόγω απόφασης οριοθετεί και παραθέτει 
ορισμένες περιοχές των εν λόγω κρατών μελών που διαφοροποιούνται ανάλογα με το επίπεδο του κινδύνου με βάση την 
επιδημιολογική κατάσταση. Ο εν λόγω κατάλογος περιλαμβάνει ορισμένες περιοχές της Εσθονίας, της Ιταλίας, της 
Λετονίας, της Λιθουανίας και της Πολωνίας. 

(2)  Κατά το χρονικό διάστημα μεταξύ Μαρτίου και Μαΐου του 2015, κοινοποιήθηκαν τρία κρούσματα αφρικανικής πανώλης 
των χοίρων σε αγριόχοιρους από την Πολωνία (gmina Narewka) και την Εσθονία (vald της Rannu και vald της 
Viljand) στις περιοχές όπου ισχύουν περιοριστικά μέτρα και οι οποίες παρατίθενται στο μέρος I του παραρτήματος της 
εκτελεστικής απόφασης 2014/709/ΕΕ. 

(3)  Η εξέλιξη της τρέχουσας επιδημιολογικής κατάστασης θα πρέπει να ληφθεί υπόψη κατά την αξιολόγηση του κινδύνου 
που παρουσιάζει η κατάσταση της υγείας των ζώων στην Πολωνία και στην Εσθονία. Με στόχο την εστίαση των μέτρων 
ελέγχου της υγείας των ζώων και την πρόληψη της εξάπλωσης της αφρικανικής πανώλης των χοίρων, καθώς και για την 
αποφυγή τυχόν περιττών διαταραχών στις εμπορικές συναλλαγές μέσα στην Ένωση και για την αποτροπή πρόκλησης 
αδικαιολόγητων εμποδίων στις συναλλαγές με τρίτες χώρες, ο ενωσιακός κατάλογος με τις περιοχές που υπόκεινται στα 
μέτρα ελέγχου της υγείας των ζώων σύμφωνα με το παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης 2014/709/ΕΕ θα πρέπει να 
τροποποιηθεί, ώστε να ληφθεί υπόψη η τρέχουσα κατάσταση της υγείας των ζώων όσον αφορά την κατάσταση της 
νόσου στην Πολωνία και στην Εσθονία. 

(4)  Συνεπώς, η εκτελεστική απόφαση 2014/709/ΕΕ θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(5)  Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης 2014/709/ΕΕ αντικαθίσταται από το κείμενο του παραρτήματος της παρούσας 
απόφασης. 
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(1) ΕΕ L 395 της 30.12.1989, σ. 13. 
(2) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 29. 
(3) ΕΕ L 18 της 23.1.2003, σ. 11. 
(4) Εκτελεστική απόφαση 2014/709/ΕΕ της Επιτροπής, της 9ης Οκτωβρίου 2014, σχετικά με τα μέτρα ελέγχου της υγείας των ζώων όσον αφορά 

την αφρικανική πανώλη των χοίρων σε ορισμένα κράτη μέλη και για την κατάργηση της εκτελεστικής απόφασης 2014/178/ΕΕ (ΕΕ L 295 της 
11.10.2014, σ. 63). 



Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Βρυξέλλες, 22 Μαΐου 2015. 

Για την Επιτροπή 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Μέλος της Επιτροπής  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΜΕΡΟΣ I  

1. Εσθονία 

Οι ακόλουθες περιοχές στην Εσθονία: 

—  maakond της Põlvamaa, 

—  maakond της Jõgeva, 

—  vald της Alatskivi, 

—  vald της Häädemeeste, 

—  vald της Haaslava, 

—  vald της Imavere, 

—  vald της Kambja, 

—  vald της Kõpu, 

—  vald της Laekvere, 

—  vald της Laeva, 

—  vald της Lasva, 

—  vald της Luunja, 

—  vald της Mäksa, 

—  vald της Meeksi, 

—  vald της Meremäe, 

—  vald της Nõo, 

—  vald της Paikuse, 

—  vald της Peipsiääre, 

—  vald της Piirissaare, 

—  vald της Rägavere, 

—  vald της Saarde, 

—  vald της Sõmeru, 

—  vald της Surju, 

—  vald της Tahkuranna, 

—  vald της Tähtvere, 

—  vald της Tartu, 

—  vald της Tori, 

—  vald της Türi, 

—  vald της Ülenurme, 

—  vald της Vändra, 

—  vald της Vara, 

—  vald της Vastseliina, 

—  vald της Vinni, 

—  vald της Viru-Nigula, 

—  vald της Võnnu, 
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—  vald της Võru, 

—  linn της Kunda, 

—  linn της Tartu, 

—  linn της Vändra, 

—  linn της Võhma, 

—  linn της Võru.  

2. Λετονία 

Οι ακόλουθες περιοχές στη Λετονία: 

—  novads της Aizkraukles, 

—  novads της Alūksnes, pagasti της Ilzenes, Zeltiņu, Kalncempju, Annas, Malienas, Jaunannas, Mālupes και Liepnas, 

—  novads της Krimuldas, pagasts της Krimuldas, 

—  novads της Amatas, 

—  novads της Apes, pagasts της Virešu, 

—  novads της Baltinavas, 

—  novads της Balvu, 

—  novads της Cēsu, 

—  novads της Gulbenes, 

—  novads της Ikšķiles, 

—  novads της Inčukalna, 

—  novads της Jaunjelgavas, 

—  novads της Jaunpiepalgas, 

—  novads της Ķeguma, 

—  novads της Lielvārdes, 

—  novads της Līgatnes, 

—  novads της Mālpils, 

—  novads της Neretas, 

—  novads της Ogres, 

—  novads της Priekuļu, 

—  novads της Raunas, 

—  novads της Ropažu, 

—  novads της Rugāju, 

—  novads της Salas, 

—  novads της Sējas, 

—  novads της Siguldas, 

—  novads της Skrīveru, 

—  novads της Smiltenes, 

—  novads της Vecpiebalgas, 

—  novads της Vecumnieku, 

—  novads της Viesītes, 

—  novads της Viļakas. 
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3. Λιθουανία 

Οι ακόλουθες περιοχές στη Λιθουανία: 

—  rajono savivaldybė της Kėdainiai, seniūnija της Josvainių, Pernaravos, Krakių, Kėdainių miesto, Dotnuvos, 
Gudžiūnų και Surviliškio, 

—  rajono savivaldybė της Panevežys, seniūnija της Krekenavos, Upytės, Velžio, Miežiškių, Karsakiškio, Naujamiesčio, 
Paįstrio, Panevėžio και Smilgių, 

—  rajono svaivaldybė της Radviliškis, seniūnija της Skėmių και Sidabravo, 

—  rajono savivaldybė της Kaunas, seniūnija της Akademijos, Alšėnų, Babtų, Batniavos, Čekiškės, Ežerėlio, Garliavos, 
Garliavos apylinkių, Kačerginės, Kulautuvos, Linksmakalnio, Raudondvario, Ringaudų, Rokų, Taurakiemio, 
Vilkijos, Vilkijos apylinkių και Zapyškio, 

—  rajono savivaldybė της Kaišiadorys, seniūnija της Kruonio, Nemaitonių, Žiežmarių, Žiežmarių apylinkės και το 
τμήμα της seniūnija της Rumšiškių που βρίσκεται νότια του δρόμου N. A1, 

—  miesto savivaldybė της Panevežys, 

—  rajono savivaldybė της Pasvalys, 

—  rajono savivaldybė της Prienai, 

—  savivaldybė της Birštonas, 

—  savivaldybė της Kalvarija, 

—  savivaldybė της Kazlu Ruda, 

—  savivaldybė της Marijampole.  

4. Πολωνία 

Οι ακόλουθες περιοχές στην Πολωνία: 

Στο województwo podlaskie: 

—  powiat M. Suwałki, 

—  powiat M. Białystok, 

—  gminy Rutka-Tartak, Szypliszki, Suwałki, Raczki στο powiat suwalski, 

—  gminy Krasnopol και Puńsk στο powiat sejneński, 

—  gminy Augustów με την πόλη Augustów, Nowinka, Sztabin και Bargłów Kościelny στο powiat augustowski, 

—  powiat moniecki, 

—  gminy Suchowola και Korycin στο powiat sokólski, 

—  gminy Choroszcz, Juchnowiec Kościelny, Suraż, Turośń Kościelna, Tykocin, Zabłudów, Łapy, Poświętne, Zawady, 
και Dobrzyniewo Duże στο powiat białostocki, 

—  powiat bielski, 

—  gminy Narew, Czyże, Hajnówka με την πόλη Hajnówka, Dubicze Cerkiewne, Kleszczele και Czeremcha στο powiat 
hajnowski, 

—  gminy Grodzisk, Dziadkowice και Milejczyce στο powiat siemiatycki, 

—  gminy Rutki στο powiat zambrowski, 

—  gminy Kobylin-Borzymy, Kulesze Kościelne, Sokoły, Wysokie Mazowieckie με την πόλη Wysokie Mazowieckie, 
Nowe Piekuty, Szepietowo, Klukowo και Ciechanowiec στο powiat wysokomazowiecki. 
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ΜΕΡΟΣ II  

1. Εσθονία 

Οι ακόλουθες περιοχές στην Εσθονία: 

—  maakond της Ida-Virumaa, 

—  maakond της Valgamaa, 

—  vald της Abja, 

—  vald της Antsla, 

—  vald της Haanja, 

—  vald της Halliste, 

—  vald της Karksi, 

—  vald της Kolga-Jaani, 

—  vald της Konguta, 

—  vald της Kõo, 

—  vald της Misso, 

—  vald της Mõniste, 

—  vald της Paistu, 

—  vald της Pärsti, 

—  vald της Puhja, 

—  vald της Rannu, 

—  vald της Rõngu, 

—  vald της Rõuge, 

—  vald της Saarepeedi, 

—  vald της Sõmerpalu, 

—  vald της Suure-Jaani, 

—  vald της Tarvastu, 

—  vald της Urvaste, 

—  vald της Varstu, 

—  vald της Viiratsi, 

—  linn της Viljandi.  

2. Λετονία 

Οι ακόλουθες περιοχές στη Λετονία: 

—  novads της Aknīstes, 

—  novads της Alūksnes, pagasti της Veclaicenes, Jaunlaicenes, Ziemeru, Alsviķu, Mārkalnes, Jaunalūksnes και 
Pededzes, 

—  novads της Apes, pagasts της Gaujienas, Trapenes και Apes, 

—  novads της Krimuldas, pagasts της Lēdurgas, 

—  novads της Alojas, 

—  novads της Cesvaines, 

—  novads της Ērgļu, 

—  novads της Ilūkstes, 

—  republikas pilsēta της Jēkabpils, 
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—  novads της Jēkabpils, 

—  novads της Kocēnu, 

—  novads της Kokneses, 

—  novads της Krustpils, 

—  novads της Līvānu, 

—  novads της Lubānas, 

—  novads της Limbažu, 

—  novads της Madonas, 

—  novads της Mazsalacas, 

—  novads της Pārgaujas, 

—  novads της Pļaviņu, 

—  novads της Salacgrīvas, 

—  novads της Varakļānu, 

—  republikas pilsēta της Valmiera.  

3. Λιθουανία 

Οι ακόλουθες περιοχές στη Λιθουανία: 

—  rajono savivaldybė της Anykščiai, seniūnija της Andrioniškis, Anykščiai, Debeikiai, Kavarskas, Kurkliai, Skiemonys, 
Traupis, Troškūnai, Viešintos και το τμήμα της Svėdasai που βρίσκεται νότια του δρόμου αριθ. 118, 

—  rajono savivaldybė της Kėdainiai, seniūnija της Pelėdnagių, Vilainių, Truskavos και Šėtos, 

—  rajono savivaldybė της Kupiškis, seniūnija της Alizava, Kupiškis, Noriūnai και Subačius, 

—  rajono savivaldybė της Panevėžys, seniūnija της Ramygalos, Vadoklių και Raguvos, 

—  rajono savivaldybė της Kaunas, seniūnija της Domeikavos, Karmėlavos, Kauno miesto, Lapių, Neveronių, Samylų, 
Užliedžių και Vandžiogalos, 

—  rajono savivaldybė της Kaišiadorys, seniūnija της Kaišiadorių miesto, Kaišiadorių apylinkės, Palomenės, Paparčių, 
Pravieniškių, Žąslių και το τμήμα της seniūnija της Rumšiškių που βρίσκεται νότια του δρόμου Ν. A1, 

—  apskritis της Alytus, 

—  miesto savivaldybė της Βίλνιους, 

—  rajono savivaldybė της Biržai, 

—  rajono savivaldybė της Jonava, 

—  rajono savivaldybė της Šalcininkai, 

—  rajono savivaldybė της Širvintos, 

—  rajono savivaldybė της Trakai, 

—  rajono savivaldybė της Ukmerge, 

—  rajono savivaldybė της Βίλνιους, 

—  savivaldybė της Elektrenai.  

4. Πολωνία 

Οι ακόλουθες περιοχές στην Πολωνία: 

Στο podlaskie województwo: 

—  gminy Giby και Sejny με την πόλη Sejny στο powiat sejneński, 

—  gminy Lipsk και Płaska στο powiat augustowski, 

—  gminy Dąbrowa Białostocka, Janów, Nowy Dwór και Sidra στο powiat sokólski. 
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—  gminy Czarna Białostocka, Supraśl και Wasilków στο powiat białostocki, 

—  gminy Narewka και Białowieża στο powiat hajnowski. 

ΜΕΡΟΣ III  

1. Λετονία 

Οι ακόλουθες περιοχές στη Λετονία: 

—  novads της Aglonas, 

—  novads της Beverīinas, 

—  novads της Burtnieku, 

—  novads της Ciblas, 

—  novads της Dagdas, 

—  novads της Daugavpils, 

—  novads της Kārsavas, 

—  novads της Krāslavas, 

—  novads της Ludzas, 

—  novads της Naukšēnu, 

—  novads της Preiļu, 

—  novads της Rēzeknes, 

—  novads της Riebiņu, 

—  novads της Rūjienas, 

—  novads της Strenču, 

—  novads της Valkas, 

—  novads της Vārkavas, 

—  novads της Viļānu, 

—  novads της Zilupes, 

—  republikas pilsēta της Daugavpils, 

—  republikas pilsēta της Rēzekne.  

2. Λιθουανία 

Οι ακόλουθες περιοχές στη Λιθουανία: 

—  rajono savivaldybe Ignalina, 

—  rajono savivaldybe Moletai, 

—  rajono savivaldybe Rokiškis, 

—  rajono savivaldybe Švencionys, 

—  rajono savivaldybe Utena, 

—  rajono savivaldybe Zarasai, 

—  savivaldybe Visaginas, 

—  στο rajono savivaldybė Kupiškis, seniūnija της Šimonys και Skapiškis, 

—  στο rajono savivaldybė Anykščiai, το τμήμα της seniūnija Svėdasai που βρίσκεται νότια του δρόμου αριθ. 118.  

3. Πολωνία 

Οι ακόλουθες περιοχές στην Πολωνία: 

Στο podlaskie województwo: 

—  gminy Krynki, Kuźnica, Sokółka και Szudziałowo στο powiat sokólski, 

—  gminy Lipsk και Michałowo στο powiat białostocki. 
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ΜΕΡΟΣ IV 

Ιταλία 

Οι ακόλουθες περιοχές στην Ιταλία: 

όλες οι περιοχές της Σαρδηνίας.»  
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΕΚΔΙΔΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΦΟΡΕΙΣ ΠΟΥ ΕΧΟΥΝ ΣΥΣΤΑΘΕΙ 
ΜΕ ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 1 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΣΤΑΘΕΡΟΠΟΙΗΣΗΣ ΚΑΙ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΕΕ-ΑΛΒΑΝΙΑΣ 

της 11ης Μαΐου 2015 

για την αντικατάσταση του πρωτοκόλλου 4 της συμφωνίας σταθεροποίησης και σύνδεσης μεταξύ των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Δημοκρατίας της Αλβανίας, 
αφετέρου, σχετικά με τον ορισμό της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και με 

τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας [2015/821] 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΣΤΑΘΕΡΟΠΟΙΗΣΗΣ ΚΑΙ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΕΕ-ΑΛΒΑΝΙΑΣ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία σταθεροποίησης και σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, 
αφενός, και της Δημοκρατίας της Αλβανίας, αφετέρου (1), που υπογράφηκε στο Λουξεμβούργο στις 12 Ιουνίου 2006, και ιδίως 
το άρθρο 41 αυτής, 

Έχοντας υπόψη το πρωτόκολλο 4 της συμφωνίας σταθεροποίησης και σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των 
κρατών μελών τους, αφενός, και της Δημοκρατίας της Αλβανίας, αφετέρου, σχετικά με τον ορισμό της έννοιας «καταγόμενα 
προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και με τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Το άρθρο 41 της συμφωνίας σταθεροποίησης και σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών 
τους, αφενός, και της Δημοκρατίας της Αλβανίας, αφετέρου («η συμφωνία») παραπέμπει στο πρωτόκολλο 4 της 
συμφωνίας («πρωτόκολλο 4») το οποίο καθορίζει τους κανόνες καταγωγής και προβλέπει τη σώρευση της καταγωγής 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Αλβανίας, της Τουρκίας και οποιασδήποτε χώρας ή εδάφους που συμμετέχει στη 
διαδικασία σταθεροποίησης και σύνδεσης της Ένωσης. 

(2)  Το άρθρο 38 του πρωτοκόλλου 4 προβλέπει ότι το Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης που προβλέπεται στο 
άρθρο 116 της συμφωνίας μπορεί να αποφασίσει να τροποποιήσει τις διατάξεις του πρωτοκόλλου 4. 

(3)  Η περιφερειακή σύμβαση για πανευρωμεσογειακούς προτιμησιακούς κανόνες καταγωγής (2) («η σύμβαση»), αποσκοπεί να 
αντικαταστήσει τα ισχύοντα πρωτόκολλα για τους κανόνες καταγωγής μεταξύ των χωρών της πανευρωμεσογειακής 
ζώνης με ενιαία νομοθετική πράξη. Η Αλβανία και οι άλλοι συμμετέχοντες στη διαδικασία σταθεροποίησης και σύνδεσης 
των Δυτικών Βαλκανίων κλήθηκαν να προσχωρήσουν στο σύστημα πανευρωπαϊκής διαγώνιας σώρευσης καταγωγής στο 
θεματολόγιο της Θεσσαλονίκης, το οποίο εγκρίθηκε από το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο του Ιουνίου 2003. Κλήθηκαν να 
προσχωρήσουν στη σύμβαση με απόφαση της Ευρωμεσογειακής Υπουργικής διάσκεψης του Οκτωβρίου 2007. 

(4)  Η Ένωση και η Αλβανία υπέγραψαν τη σύμβαση στις 15 Ιουνίου 2011 και στις 27 Ιουνίου 2011, αντίστοιχα. 

(5)  Η Ένωση και η Αλβανία κατέθεσαν τα έγγραφα αποδοχής τους στον θεματοφύλακα της σύμβασης στις 26 Μαρτίου 
2012 και στις 5 Μαρτίου 2012, αντίστοιχα. Κατά συνέπεια, κατ' εφαρμογή του άρθρου 10 παράγραφος 3 της 
σύμβασης, η σύμβαση τέθηκε σε ισχύ τόσο για την Ένωση όσο και για την Αλβανία την 1η Μαΐου 2012. 

(6)  Το πρωτόκολλο 4 θα πρέπει επομένως να αντικατασταθεί από νέο πρωτόκολλο που θα κάνει αναφορά στη σύμβαση. 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το πρωτόκολλο 4 της συμφωνίας σταθεροποίησης και σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών 
τους, αφενός, και της Δημοκρατίας της Αλβανίας, αφετέρου σχετικά με τον ορισμό της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» ή 
«προϊόντα καταγωγής» και με τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας αντικαθίσταται από το κείμενο που παρατίθεται στο 
παράρτημα της παρούσας απόφασης. 

27.5.2015 L 129/50 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 107 της 28.4.2009, σ. 166. 
(2) ΕΕ L 54 της 26.2.2013, σ. 4. 



Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ημερομηνία της έκδοσής της. 

Εφαρμόζεται από την 1η Μαΐου 2015. 

Βρυξέλλες, 11 Μαΐου 2015. 

Για το συμβούλιο σταθεροποίησης και 
σύνδεσης 

Η Πρόεδρος 
F. MOGHERINI  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Πρωτόκολλο 4 

σχετικά με τον ορισμό της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και με τις μεθόδους διοικητικής 
συνεργασίας 

Άρθρο 1 

Ισχύοντες κανόνες καταγωγής 

1. Για την εφαρμογή της παρούσας συμφωνίας, εφαρμόζονται το προσάρτημα I και οι σχετικές διατάξεις του προσαρ­
τήματος II της περιφερειακής σύμβασης για πανευρωμεσογειακούς προτιμησιακούς κανόνες καταγωγής (1) («η σύμβαση»). 

2. Όλες οι παραπομπές στη «συναφή συμφωνία» στο προσάρτημα I και στις σχετικές διατάξεις του προσαρτήματος II της 
περιφερειακής σύμβασης για πανευρωμεσογειακούς προτιμησιακούς κανόνες καταγωγής νοούνται ως παραπομπές στην παρούσα 
συμφωνία. 

Άρθρο 2 

Διευθέτηση διαφορών 

1. Όταν ανακύπτουν διαφορές σε σχέση με τις διαδικασίες ελέγχου του άρθρου 32 του προσαρτήματος I της σύμβασης, οι 
οποίες δεν μπορούν να διευθετηθούν μεταξύ των τελωνειακών αρχών που ζητούν τον έλεγχο και των τελωνειακών αρχών που 
είναι υπεύθυνες για τη διενέργεια του εν λόγω ελέγχου, υποβάλλονται στο Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης. 

2. Σε όλες τις περιπτώσεις, οι διαφορές μεταξύ του εισαγωγέα και των τελωνειακών αρχών της χώρας εισαγωγής διευθε­
τούνται βάσει της νομοθεσίας της εν λόγω χώρας. 

Άρθρο 3 

Τροποποιήσεις του πρωτοκόλλου 

Το Συμβούλιο Σταθεροποίησης και Σύνδεσης μπορεί να αποφασίζει την τροποποίηση των διατάξεων του παρόντος 
πρωτοκόλλου. 

Άρθρο 4 

Αποχώρηση από τη σύμβαση 

1. Εάν είτε η Ευρωπαϊκή Ένωση είτε η Αλβανία γνωστοποιήσει γραπτώς στον θεματοφύλακα της σύμβασης την πρόθεσή της 
να αποχωρήσει από τη σύμβαση σύμφωνα με το άρθρο 9 της σύμβασης, η Ευρωπαϊκή Ένωση και η Αλβανία αρχίζουν αμέσως 
διαπραγματεύσεις όσον αφορά τους κανόνες καταγωγής για την εφαρμογή της παρούσας συμφωνίας. 

2. Μέχρι την έναρξη ισχύος των εν λόγω κανόνων καταγωγής που αποτέλεσαν πρόσφατα αντικείμενο διαπραγματεύσεων, οι 
κανόνες καταγωγής που περιλαμβάνονται στο προσάρτημα I και, ενδεχομένως, οι σχετικές διατάξεις του προσαρτήματος II της 
σύμβασης, που εφαρμόζονταν τη στιγμή της αποχώρησης, εξακολουθούν να εφαρμόζονται στην παρούσα συμφωνία. Ωστόσο, 
από τη στιγμή της αποχώρησης, οι κανόνες καταγωγής που περιλαμβάνονται στο προσάρτημα I και, ενδεχομένως, οι σχετικές 
διατάξεις του προσαρτήματος II της σύμβασης ερμηνεύονται κατά τρόπο που επιτρέπει τη διμερή σώρευση μόνο μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Αλβανίας. 

Άρθρο 5 

Μεταβατικές διατάξεις — σώρευση 

Με την επιφύλαξη του άρθρου 16 παράγραφος 5 και του άρθρου 21 παράγραφος 3 του προσαρτήματος I της σύμβασης, σε 
περίπτωση που η σώρευση αφορά μόνο τα κράτη της ΕΖΕΣ, τις Νήσους Φερόε, την Ευρωπαϊκή Ένωση, την Τουρκία και τους 
συμμετέχοντες στη διαδικασία σταθεροποίησης και σύνδεσης, η απόδειξη της καταγωγής μπορεί να είναι το πιστοποιητικό 
κυκλοφορίας εμπορευμάτων EUR.1 ή η δήλωση καταγωγής.  
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ 

Διορθωτικό στην οδηγία (ΕΕ) 2015/652 του Συμβουλίου, της 20ής Απριλίου 2015, για τον καθορισμό 
των μεθόδων υπολογισμού και των απαιτήσεων υποβολής εκθέσεων σύμφωνα με την οδηγία 98/70/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την ποιότητα των καυσίμων βενζίνης και 

ντίζελ 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 107 της 25ης Απριλίου 2015) 

Στη σελίδα 31, στο παράρτημα Ι μέρος 1 σημείο 3, στον τύπο: 

αντί:  «GHHix» 

διάβαζε:  «GHGix».  
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